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39TH LEGISLATURE

QUEBEC, 5 MARCH 2012

OFFICE OF THE LIEUTENANT-GOVERNOR

Québec, 5 March 2012

This day, at nine o’clock in the morning, the
Honourable the Administrator of Québec was
pleased to sanction the following bill:

54 An Act respecting the sectoral parameters
of certain fiscal measures

To this bill the Royal assent was affixed by the
Honourable the Administrator of Québec.

Québec Official Publisher






Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 739

b oAb db b oAb db
éﬁ@%@%@%@@%@%&ﬁ@%

NATIONAL ASSEMBLY

SECOND SESSION THIRTY-NINTH LEGISLATURE

Bill 54
(2012, chapter 1)

An Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures

Introduced 15 February 2012

Passed in principle 22 February 2012
Passed 1 March 2012

Assented to 5 March 2012

Québec Official Publisher
2012



740 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 Part 2

EXPLANATORY NOTES

The purpose of this Act is to consolidate the non-tax parameters
of certain fiscal measures and entrust their administration to ministers
and public bodies.

The Act sets out the general rules governing the issue, amendment
and revocation, by those ministers and bodies, of documents required
for the application of fiscal measures, as well as the non-tax
parameters that apply to the fiscal measures concerned.

Ministers and bodies are assigned powers of inspection and
inquiry as well as the power to determine fees by regulation. The Act
contains provisions relating to the communication of information to
the Minister of Finance and penal provisions.

Lastly, this Act amends other legislation to make various

technical amendments as well as consequential and terminology-
related amendments.

LEGISLATION AMENDED BY THIS ACT:

— Act respecting international financial centres (R.S.Q.,
chapter C-8.3);

— Cinema Act (R.S.Q., chapter C-18.1);

— Taxation Act (R.S.Q., chapter 1-3);

— Act respecting Investissement Québec (R.S.Q., chapter I-16.0.1);
— Cooperative Investment Plan Act (R.S.Q., chapter R-8.1.1);

— Act respecting the Société de développement des entreprises
culturelles (R.S.Q., chapter S-10.002).
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Bill 54

AN ACT RESPECTING THE SECTORAL PARAMETERS
OF CERTAIN FISCAL MEASURES

THE PARLIAMENT OF QUEBEC ENACTS AS FOLLOWS:

CHAPTER 1

PURPOSE AND JURISDICTION

1. This Act governs the issue, amendment and revocation of certificates,
qualification certificates and other documents that are necessary for the purposes
of certain fiscal measures. It establishes the general rules that apply to the
decisions to issue, amend or revoke those documents and sets out, in each of

its schedules, the special rules and sectoral parameters that apply to the fiscal
measures referred to in this Act.

2. The sectoral parameters set out in the schedules to this Act are administered
by

(1) Investissement Québec, as regards Schedule A;

(2) the Minister of Agriculture, Fisheries and Food, as regards
Schedule B;

(3) the Minister of Economic Development, Innovation and Export Trade,
as regards Schedule C;

(4) the Minister of Education, Recreation and Sports, as regards
Schedule D;

(5) the Minister of Finance, as regards Schedule E;

(6) the Minister of Natural Resources and Wildlife, as regards
Schedule F;

(7) the Minister of Transport, as regards Schedule G; and

(8) the Société de développement des entreprises culturelles, as regards
Schedule H.
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CHAPTER 11
INTERPRETATION AND GENERAL

3. Unless the context indicates otherwise, any reference to a minister or
body in this Act and its regulations is a reference to the ministers and bodies
listed in section 2, while a reference to a responsible minister or body is a
reference to the minister or body entrusted with the administration of the
sectoral parameters set out in a schedule.

4. In this Act and its regulations, unless the context indicates otherwise,

“agreed proportion” has the meaning assigned by section 1.8 of the Taxation
Act (R.S.Q., chapter I-3);

“business” means a business within the meaning of section 1 of the Taxation
Act, or a part of such a business;

“employee” has the meaning assigned by section 1 of the Taxation Act;

“fiscal law” means a fiscal law within the meaning of the Tax Administration
Act (R.S.Q., chapter A-6.002);

“fiscal measure” means a provision or a set of provisions of a fiscal law that
allows a person to benefit from a deduction in computing income, taxable
income, tax payable or paid-up capital, an exemption from or a reduction of
an assessment, an amount deemed to have been paid on account of tax payable,
a reduction of the tax on capital payable, or any other similar benefit, that is
referred to in section 1.1 of a schedule, including incidental provisions that
aim to recover, in whole or in part, the tax benefit so granted;

“fiscal period” has the meaning assigned by Part I of the Taxation Act;

“individual” has the meaning assigned by section 1 of the Taxation Act;

“person’ has the meaning assigned by section 1 of the Taxation Act;

“prescribed” means, in the case of a form or information to be provided in
a form, prescribed by the responsible minister or by the responsible minister’s
deputy minister, or prescribed by the responsible body, and, in any other case,
prescribed by regulation or determined in accordance with rules prescribed by
regulation;

“property” has the meaning assigned by section 1 of the Taxation Act;

“subsidiary controlled corporation” has the meaning assigned by section 1
of the Taxation Act;

“subsidiary wholly-owned corporation” has the meaning assigned by
section 1 of the Taxation Act;
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“taxation year” has the meaning assigned by Part I of the Taxation Act.
3. In this Act and its regulations, unless otherwise provided,

(1) a legal person, whether or not established for pecuniary gain, is
designated by the word “corporation’;

(2) a person is considered to be a person resident in Québec or Canada if
the person is so considered for the purposes of the Taxation Act, and is
considered to be a person not resident in Québec or Canada in any other case;

(3) aperson or a partnership is considered not to be dealing at arm’s length
with another person or partnership if the person or partnership is so considered
for the purposes of Part I of the Taxation Act, and is considered to be a person
or partnership dealing at arm’s length with the other person or partnership in
any other case;

(4) aperson is considered to be related to another person if the person is so
considered for the purposes of Part I of the Taxation Act, and is considered not
to be so related in any other case;

(5) acorporation is considered to be associated with another corporation in
a taxation year if the corporation is so considered for the purposes of Part I of
the Taxation Act, and is considered not to be so associated in any other case;

(6) acorporation is considered to be controlled, directly or indirectly in any
manner whatever, by a person or a group of persons if the corporation is so
considered for the purposes of Part I of the Taxation Act, and is considered not
to be so controlled in any other case;

(7) areference to a taxation year ending in another year includes a reference
to a taxation year the end of which coincides with the end of the other year;
and

(8) areference to a fiscal period ending in a taxation year includes a reference
to a fiscal period the end of which coincides with the end of the taxation year.

6. If a fiscal measure requires that a certificate, qualification certificate or
other document be issued in respect of a property, activity, business, person or
partnership, each portion of the document, issued under this Act, that attests
to or certifies the existence of a fact, of a state or of elements of qualification
in respect of the property, activity, business, person or partnership is deemed,
for the purposes of this Act, its regulations and the fiscal measure, to be a
separate document.

7. For greater certainty, the issue, under this Act, of a document in respect
of an individual attesting or certifying that the individual is recognized as an
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eligible employee, a specified employee or any other type of employee is not
binding on the Minister of Revenue with respect to the individual’s employee
status for the purposes of a fiscal law.

CHAPTER IIT

CERTIFICATES, QUALIFICATION CERTIFICATES AND OTHER
DOCUMENTS

DIVISION I
APPLICATION FOR ISSUE OF DOCUMENT

8. Any application for a certificate, qualification certificate or other document
that is necessary for the purposes of a fiscal measure must, as provided for in
the relevant provision of a schedule to this Act, be filed with the responsible
minister or body

(1) by the person who wishes to benefit from the fiscal measure or, if such
a person wishes to do so as a member of a partnership, by the partnership;

(2) by a person or a partnership in respect of an individual who works for
the person or partnership, to enable that individual to benefit from the fiscal
measure; or

(3) by any other person or partnership to enable a third party to benefit from
the fiscal measure.

9. The application must be made in the prescribed form, contain prescribed
information and be filed with the required documents. It must also contain any
other information or document required by the applicable schedule to this Act
and comply with any other special requirement provided for in that schedule.

10. The responsible minister or body may accept an application that is
incomplete if only a few details are missing and such omissions are not likely
to prevent or significantly delay the examination of the application. Otherwise,
the responsible minister or body must return the application to the applicant
as soon as possible, specifying which forms, information or documents are
missing.

DIVISION II
ISSUE OF DOCUMENT

11. The responsible minister or body must examine with dispatch every
application filed for the issue of a certificate, qualification certificate or other
document. For such purpose, the responsible minister or body may contact the
applicant to request any additional information or document or take any other
action the responsible minister or body considers relevant.
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However, should a fee determined under Chapter VII be payable in respect
of such an application, the responsible minister or body is not required to
examine the application unless the fee has been duly paid by the applicant.

12. The responsible minister or body, if of the opinion that all the conditions
for the issue of a document are met, issues the document to the applicant.
However, the content of the document may differ from what is applied for if
an assessment of the applicable facts and parameters so warrants.

If the application is denied, or if the content of the issued document differs
from what was applied for, the responsible minister or body must notify the
applicant of the decision in writing, giving the reasons on which it is based,
and inform the applicant of the right to apply for a review of the decision within
the time specified in section 23. If the application was made in respect of an
individual described in paragraph 2 of section 8, the responsible minister or
body must also, except for the purposes of Chapter III of Schedule E, send the
individual a copy of the notice.

13. The period of validity of a document issued under this Act is indeterminate,
unless the applicable schedule specifies the period for which it is issued.

14. Every document issued under this Act must state, in addition to the
information required by the applicable schedule, the date of its coming into
force, which date may precede the date of its issue. The document must also
state, if it is issued for a specified period, its period of validity.

CHAPTER 1V
AMENDMENT AND REVOCATION OF A DOCUMENT

15. The responsible minister or body may amend or revoke a certificate,
qualification certificate or other document that has been issued for the purposes
of a fiscal measure whose sectoral parameters are under their administration,
if information or documents brought to their attention so warrant.

A person or a partnership to whom such a document has been issued is
required, on pain of revocation of the document, to inform the responsible
minister or body of any change that may entail in the amendment or revocation
of the document.

In addition to any grounds set out in a provision of a schedule to this Act,
the responsible minister or body is justified in revoking such a document if

(1) a condition for the issue of the document is no longer complied with;
or

(2) the person or partnership to whom the document was issued made a
false statement or omitted material information in the application for the issue



746 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 Part 2

of the document or in any other document filed in support of the application,
and

(a) it may reasonably be considered that the document would not have been
issued had it not been for the false statement or omission, or

(b) the person or partnership made the false statement or omitted the material
information knowingly or under circumstances amounting to gross negligence.

16. Before amending or revoking a document, the responsible minister or
body must send a written notice of intention to the person or partnership to
whom the document was issued, stating the grounds on which the intended
action is based. The responsible minister or body must give the person or
partnership 30 days as of the date of the notice to make representations and,
if need be, to file any relevant document.

17. After the expiry of the time provided for in section 16, the responsible
minister or body must, with dispatch, communicate the decision in writing to
the person or partnership.

If the decision is to amend or revoke the document, the responsible minister
or body must attach the reasons for the decision to the new document referred
to in section 18 or to the notice of revocation referred to in section 19 and
notify the person or partnership in writing of the right to apply for a review of
the decision within the time specified in section 23.

18. To amend a document that was issued to a person or a partnership, the
responsible minister or body replaces it with a new document with the same
date of coming into force.

If the amendment applies only in respect of a part of the period of validity
of the document, the new document must reflect that fact by describing both
the situation prevailing before the amendment and the new situation.

The new document must be sent to the person or partnership.

19. To revoke a document, the responsible minister or body sends a notice
of revocation to the person or partnership to whom the document was issued.

20. The revocation of a document becomes eftective on the date specified
by the responsible minister or body in the notice of revocation.

Unless otherwise provided by a special provision of the applicable schedule
to this Act, the effective date of the revocation, which may precede the date of
the notice of revocation, is

(1) the earliest date as of which a condition for the issue of the document
is no longer met, if the document is revoked on the ground set out in
subparagraph 1 of the third paragraph of section 15;
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(2) the date of coming into force of the document, if the document is revoked
on the ground set out in subparagraph 2 of the third paragraph of section 15
and the condition of subparagraph a of that subparagraph 2 is met; and

(3) the date determined by the responsible minister or body, in any other
case.

21. If adocument has been issued to a person or a partnership in respect of
an individual described in paragraph 2 of section 8, the responsible minister
or body must send the individual a copy of any notice or document sent to the
person or partnership in accordance with this chapter.

In the case of a notice of intention provided for in section 16, the responsible
minister or body must also give the individual 30 days as of the date of the
notice to make representations and, if need be, to file any relevant document.

The second paragraph does not apply in respect of an individual to whom
Chapter III of Schedule E applies. The same is true of the first paragraph except
in the case of a new document issued under section 18 or a notice of revocation
issued under section 19.

CHAPTER V
REVIEW

22. On the initiative of an interested person, an application may be made
to the responsible minister or body for the review of any decision rendered
under Chapter III or IV denying an application for a certificate, qualification
certificate or other document or amending or revoking such a document. The
same applies to a decision to issue a document whose content differs from what
is applied for.

However, should a fee determined under Chapter VII be payable in respect
of the application for review, the application is not admissible unless the fee
has been duly paid by the interested person.

23. The application for review must be filed in writing within 60 days of
the notification of the contested decision or the issue of the document whose
content differs from what was applied for. The application for review must set
out the grounds on which it is based.

However, the responsible minister or body may consider an application for
review that was filed after the expiry of the time specified in the first paragraph
for reasons the responsible minister or body deems reasonable in the
circumstances.

24. Theresponsible minister or body must process the application for review
with dispatch, and may maintain, quash or amend the contested decision. Before
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rendering a decision, the responsible minister or body must give interested
parties an opportunity to make representations or file any relevant document.

23. The responsible minister or body communicates the review decision in
writing, including reasons, to interested parties.

26. For the purposes of this chapter, the person or partnership who applied
for the issue of a document and, if the application for review is filed in respect
of an individual described in paragraph 2 of section 8, the individual, except
for the purposes of Chapter III of Schedule E, are interested parties.

CHAPTER VI
INSPECTION AND INQUIRY

27. The responsible minister or body, or a person designated by the
responsible minister or body, may, for the purposes of this Act,

(1) require any information or document, examine any document and make
a copy of it;

(2) require that such information or a copy of such a document be sent,
including by fax machine, via telematics or on a computer medium; and

(3) for the purpose of applying Chapter IV, have access, at any reasonable
time, to any establishment where the responsible minister or body, or the person
designated by the responsible minister or body, has reasonable cause to believe
that information necessary for the inspection is kept.

A copy of a document certified by the responsible minister or body, or by
the person designated by the responsible minister or body, is admissible in
evidence and has the same probative force as the original.

28. The responsible minister or body, or a person designated by the
responsible minister or body, may inquire into any matter relating to the carrying
out of this Act.

29. When conducting an inspection or inquiry, any person designated by a
minister or body must, on request, identify himself or herself and produce a
document attesting his or her capacity.

No proceedings may be brought against such a person for an act performed
in good faith in the exercise of his or her functions.
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CHAPTER VII
FEES

30. The responsible minister or body may, in a regulation, require, in the
cases and subject to the terms and conditions prescribed in the regulation, the
payment of a fee for an act performed under this Act by the responsible minister
or body.

CHAPTER VIII
COMMUNICATION OF INFORMATION

31. At the request of the Minister of Finance, the responsible minister or
body must communicate to that Minister any information held by the responsible
minister or body for the purposes of this Act if such communication is necessary
to formulate or evaluate the fiscal policy of the Government or to inform a
person or a partnership concerning the application of the fiscal policy in respect
of the person or partnership.

The communication of information is carried on despite sections 23 and 24
of the Act respecting Access to documents held by public bodies and the
Protection of personal information (R.S.Q., chapter A-2.1) and the first
paragraph of section 59 of that Act.

32. The communication of information to the Minister of Finance for a
purpose described in the first paragraph of section 31, carried on in accordance
with that section or on the initiative of a responsible minister or body referred
to in that first paragraph, need not be the subject of an agreement referred to
in sections 68 and 68.1 of the Act respecting Access to documents held by
public bodies and the Protection of personal information or be recorded in the
register provided for in section 41.3 of that Act.

CHAPTER IX
REGULATIONS

33. The Government may make regulations prescribing the measures
required to carry out this Act.

34. Every regulation made under this Act comes into force on the date of
its publication in the Gazette officielle du Québec or on any later date specified
in the regulation.

A regulation made under section 33 may also, if it so provides, apply to a
period that precedes the date of its publication, but that is not prior to
5 March 2012.
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CHAPTER X
PENAL PROVISIONS

33. Every person who

(1) provides false or inaccurate information to the responsible minister or
body, or to a person designated by either of them to exercise all or part of the
powers conferred on them by sections 27 and 28, or

(2) hinders or attempts to hinder in any way a person acting as required or
permitted by this Act,

is guilty of an offence.

36. Every person who, by an act or omission, assists another person in
committing an offence under section 35 or, by encouragement, advice or consent
or by an authorization or an order, induces another person to commit such an
offence is guilty of the same offence.

37. A person who commits an offence under section 35 is liable to a fine of
not less than $2,000 nor more than $25,000.

38. Penal proceedings for an offence under paragraph 1 of section 35 are
prescribed one year from the date on which the prosecutor became aware of
the commission of the offence. However, no proceedings may be instituted for
such an offence if more than five years have elapsed from the date of the
commission of the offence.

CHAPTER XI
AMENDING PROVISIONS

ACT RESPECTING INTERNATIONAL FINANCIAL CENTRES

39. Section 4 of the Act respecting international financial centres (R.S.Q.,
chapter C-8.3) is amended by replacing subparagraph a of paragraph 2 of the
definition of “designated financial corporation” by the following subparagraph:

“(a) no ultimate beneficiary in respect of the corporation or partnership, at
any given time in the taxation year or fiscal period of the corporation or
partnership that includes the particular time, is an individual who is an employee
of the corporation or partnership in respect of whom a certificate referred to
in section 19, as it read before being repealed, section 20 or any of sections 2.10
and 3.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain
fiscal measures (2012, chapter 1) has been issued, for a period including that
given time, to the corporation or partnership in relation to the international
financial centre or in respect of whom it may reasonably be expected that such
a certificate will be issued for such a period;”.
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40. Section 6 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraph 6 of the first paragraph by the following
subparagraph:

“(6) in respect of which the corporation holds a valid certificate, issued
under this Act or the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal
measures (2012, chapter 1), for a period that includes the time during which
this definition applies.”;

(2) by replacing the second paragraph by the following paragraph:

“For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, an employee of
a corporation in respect of whom a certificate recognizing the employee as a
specialist is issued to the corporation, for all or part of a calendar year, is

deemed to be an eligible employee of the corporation for all or part of the
taxation year that includes all or part of the calendar year.”

41. Section 9 of the Act is amended by adding the following paragraph at
the end:

“After 30 March 2010, an application for such a qualification certificate must
be filed under section 2.2 of Schedule E to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1).”

42. Section 11 of the Act is amended

(1) by replacing “partnership” by “a partnership”;

(2) by adding the following paragraph:

“However, if the qualification certificate was issued under Chapter II of
Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal

measures (2012, chapter 1), the application for the issue of a certificate must
be filed under section 2.2 of that schedule.”

43. Section 13 of the Act is amended

(1) by replacing “partnership” by “a partnership”;

(2) by adding the following paragraph:

“If the tax benefit is under subdivision 1 of Division III of that Chapter V,
the application must, after 30 March 2010, be filed under section 3.2 of
Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal

measures (2012, chapter 1).”

44. Section 14 of the Act is repealed.
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45. Section 17 of the Act is amended
(1) by replacing “partnership” by “a partnership”;
(2) by adding the following paragraph:

“If the tax benefit is under subdivision 1 of Division III of that Chapter V,
the application must, after 30 March 2010, be filed under section 3.2 of
Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal
measures (2012, chapter 1).”

46. Section 19 of the Act is repealed.
47. Sections 24 to 30 of the Act are repealed.

48. The Act is amended by inserting the following section after
section 30:

“30.1. For the purpose of amending or revoking, after 4 March 2012, a
qualification certificate or a certificate issued under this Act, Chapter I'V of the
Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012,
chapter 1) as well as sections 2.14 to 2.16, 3.9 and 3.10 of Schedule E to that
Act apply, with the necessary modifications.”

49. Section 31 of the Act is amended by striking out “or before amending
or revoking such a document” in the first paragraph.

30. Section 36 of the Act is amended by inserting “, or of a similar
qualification certificate or certificate issued under the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1),” after “under this Act”.

31. Section 39 of the Act, amended by section 109 of chapter 18 of the
statutes of 2011, is again amended by replacing paragraph 1 by the following
paragraph:

“(1) the sums collected under sections 35 and 36 and section 30 of the Act
respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1)
where it applies in respect of a qualification certificate or a certificate referred
to in Chapter II or III of Schedule E to that Act;”.

32. Section 51 of the Act is replaced by the following section:

“d1. A person who is a corporation operating an international financial
centre in a taxation year, a member of a partnership at the end of a fiscal period
of the partnership that ends in a taxation year and during which the partnership
operates such a centre, or an individual entitled, for a taxation year, to a
deduction in computing the individual’s taxable income under section 65 or
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71, shall enclose with the fiscal return required to be filed by the person for
the year under section 1000 of the Taxation Act (chapter I-3) a copy of the
certificate that, if the person is that corporation or that member, is referred to
in section 12 and was issued for the year in respect of the person or for the
fiscal period in respect of the partnership or, if the person is that individual, is
referred to in section 19, as it read before being repealed, section 20 or
section 3.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain
fiscal measures (2012, chapter 1) and was issued for the year in respect of the
individual.”

53. Section 63 of the Act is amended

(1) by replacing subparagraphs 1 and 2 of the first paragraph by the following
subparagraphs:

“(1) except where section 104 applies for the period or part of the period
in respect of the employee in relation to that employment, a qualification
certificate referred to in section 14, as it read before being repealed, section 15
or section 3.3 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of
certain fiscal measures (2012, chapter 1) was issued in respect of the employee
in relation to that employment and is valid for that period or part of the period;

“(2) where section 104 applies for the period or part of the period in respect
of the employee in relation to that employment, a certificate referred to in
section 20 was issued for the preceding taxation year in respect of the employee
in relation to that employment and has not been revoked; and”;

(2) by replacing subparagraph 1 of the second paragraph by the following
subparagraph:

“(1) in the case of an employee in respect of whom subparagraph 1 of the
first paragraph applies by reason of a qualification certificate issued in respect
of the employee in accordance with section 15 in relation to that employment
or in respect of whom subparagraph 2 of that paragraph applies, the lesser of”.

34. Section 64 of the Act is amended by replacing subparagraph 1 of the
first paragraph by the following subparagraph:

“(1) a period covered by a valid certificate referred to in section 19, as it
read before being repealed, section 20 or section 3.5 of Schedule E to the Act
respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1)
that was issued in respect of the employee in relation to that employment; or”.

33. Section 65.1 of the Act is amended by replacing paragraph 3 by the
following paragraph:
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“(3) section 51 is to be read as if “is referred to in section 19, as it read
before being repealed, section 20 or section 3.5 of Schedule E to the Act
respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1)
and was issued for the year in respect of the individual” was replaced by “is
referred to in section 19, as it read before being repealed, or section 3.5 of
Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal
measures (2012, chapter 1) and was issued in respect of the individual for the
taxation year that includes the particular time referred to in the portion of
section 65.1 before paragraph 1°.”

36. Section 66 of the Act is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing subparagraph b of subparagraph 2 by the following
subparagraph:

“(b) for any part of the period referred to in subparagraph a, the individual
held a valid certificate referred to in section 19, as it read before being repealed,
or section 3.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of
certain fiscal measures (2012, chapter 1) that was issued in respect of the
individual in relation to the establishment of the international financial centre
and the certificate recognizes the individual as a specialist for that part of the
period, and”;

(2) by replacing subparagraph 4 by the following subparagraph:

“(4) for any part of the period beginning at the particular time and ending
at the end of the particular year or the part of the particular year, the individual
held a valid certificate referred to in section 19, as it read before being repealed,
or section 3.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of
certain fiscal measures that was issued in respect of the individual in relation
to that employment and the certificate recognizes the individual as a specialist
for that part of the period.”

37. Section 69.2 of the Act is amended by replacing subparagraph 4 of the
first paragraph of section 66 enacted by subparagraph b of subparagraph 2 of
each of the first and third paragraphs by the following subparagraph:

““(4) the individual held a valid certificate referred to in section 19, as it
read before being repealed, or section 3.5 of Schedule E to the Act respecting
the sectoral parameters of certain fiscal measures that was issued in respect of
the individual in relation to that employment and the certificate recognizes the
individual as a specialist for the particular year or the part of the particular

9999

year.

38. Section 69.3 of the Act is amended by replacing subparagraph 3 of the
fourth paragraph by the following subparagraph:
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“(3) may deduct, in computing the individual’s taxable income for a taxation
year preceding the year 2001, in relation to that employment, an amount under
section 737.16 of the Taxation Act (chapter I-3), or could so deduct such an
amount if the corporation or partnership had not failed to apply, in respect of
the individual, for a certificate referred to in section 19 or in section 737.15 of
the Taxation Act, as they read before being repealed, or the qualification
certificate referred to in section 14, as it read before being repealed.”

39. Section 104 of the Act is replaced by the following section:

“104. The Minister is deemed to have issued, pursuant to section 15, a
qualification certificate, valid at any particular time, to a corporation or a
partnership in respect of one of its employees where the employee

(1) was an employee of the corporation or partnership on 31 December 1999;
and

(2) held a valid certificate issued to the corporation or partnership in respect
of the employee for the taxation year 1999 and each subsequent taxation year
ending before the particular time, pursuant to section 20 or 21, as it read before
being repealed.”

CINEMA ACT

60. Section 168 of the Cinema Act (R.S.Q., chapter C-18.1) is amended
(1) by striking out subparagraph 2 of the first paragraph;
(2) by striking out the second paragraph.

TAXATION ACT

61. Section 737.20 of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3) is amended by
replacing subparagraph ii of paragraph a by the following subparagraph:

“ii. the individual would meet the condition set out in subparagraph i if an
employer had not failed to apply, in respect of the individual, for a qualification
certificate or a certificate referred to in any of sections 737.18.6, 737.18.29,
737.19, 737.22.0.0.1, 737.22.0.0.5, 737.22.0.1 and 737.22.0.5, section 3.5 of
Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal
measures (2012, chapter 1), section 19 of the Act respecting international
financial centres (chapter C-8.3), as it read before being repealed, or
section 737.15, as it read before being repealed; and”.

62. Section 737.27 of the Act is amended by replacing the definition of
“eligible seaman” by the following definition:

13113

eligible seaman” for a taxation year means an individual who is the
employee of an eligible shipowner for the year and in respect of whom a
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certificate has been issued by the Minister of Transport certifying that the
individual is recognized as an eligible seaman in respect of the shipowner for
that year;”.

63. Section 1029.8.36.59.32 of the Act is amended by replacing the definition
of “qualification certificate” in the first paragraph by the following definition:

““qualification certificate” means a qualification certificate issued either
under section 11 of the Cooperative Investment Plan Act, as it read before being
repealed, or under section 5.5 of Schedule C to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1);”.

64. Section 1049.0.3 of the Act is amended by replacing paragraphs b
and c of the definition of “culpable conduct” in the first paragraph by the
following paragraphs:

“(b) shows indifference towards compliance with this Act, the Cooperative
Investment Plan Act (chapter R-8.1.1) or the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1) where it applies in
respect of the deduction in respect of the second cooperative investment plan,
within the meaning assigned to that expression by section 5.1 of Schedule C
to that Act; or

“(c) shows a wilful, reckless or wanton disregard of this Act, of the
Cooperative Investment Plan Act or the Act respecting the sectoral parameters
of certain fiscal measures where it applies in respect of the deduction in respect
of the second cooperative investment plan, within the meaning assigned to that
expression by section 5.1 of Schedule C to that Act;”.

65. Section 1049.0.5.1 of the Act is amended by inserting *, of the Act
respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1)
where it applies in respect of the deduction in respect of the second cooperative
investment plan, within the meaning assigned to that expression by section 5.1
of Schedule C to that Act” after “(chapter R-8.1.1)” in the portion before
paragraph a.

66. Section 1049.13.1 of the Act is amended by replacing “sections 6
and 11” by “section 6”.

67. Section 1129.12.8 of the Act is amended by replacing the definition of
“qualification certificate” by the following definition:

““qualification certificate” means a qualification certificate issued either
under section 11 of the Cooperative Investment Plan Act, as it read before being
repealed or under section 5.5 of Schedule C to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1);”.
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68. Section 1129.12.12 of the Act is amended by replacing the definition
of “qualification certificate” in the first paragraph by the following definition:

““qualification certificate” means a qualification certificate issued either
under section 11 of the Cooperative Investment Plan Act, as it read before being
repealed or under section 5.5 of Schedule C to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1);”.

ACT RESPECTING INVESTISSEMENT QUEBEC

69. Section 21 of the Act respecting Investissement Québec (R.S.Q.,
chapter I-16.0.1) is amended by adding the following paragraph at the end:

“The Company’s administration of the sectoral parameters provided in
Schedule A to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal
measures (2012, chapter 1) is considered to be a mandate given to the Company
by the Government.”

COOPERATIVE INVESTMENT PLAN ACT

70. Section 2 of the Cooperative Investment Plan Act (R.S.Q.,
chapter R-8.1.1) is amended, in the first paragraph,

(1) by replacing the definition of “assets” by the following definition:
““total assets” of a cooperative or federation of cooperatives for a year means
the total assets shown in its financial statements for its last fiscal period ended
in the calendar year that precedes the year in which an application for
authorization to issue preferred shares for the purposes of this Act is filed in
accordance with Chapter V of Schedule C to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures, less the revaluation surplus of its property
and less the amount of its incorporeal assets that exceeds the expenditure made
in that respect without taking account of any consideration for the purchase of
those incorporeal assets which consists of a share of the cooperative’s or
federation’s capital stock;”;

(2) by replacing “the year of the application for authorization under
section 10” in the definition of “equity” by “the year in which an application
for authorization to issue preferred shares for the purposes of this Act is filed
in accordance with Chapter V of Schedule C to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1)”.

71. Section 3 of the Act is amended

(1) by replacing “the year of the application for authorization under
section 10” in the portion of the first paragraph before subparagraph 1 by “the
year in which the cooperative applies for authorization to issue preferred shares
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for the purposes of this Act in accordance with Chapter V of Schedule C to the
Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012,
chapter 1)”;

(2) by replacing “the year of the application for authorization under
section 10” in the portion of the second paragraph before subparagraph 1 by
“the year in which the cooperative applies for authorization to issue preferred
shares for the purposes of this Act in accordance with Chapter V of
Schedule C to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal
measures”’;

(3) by replacing “the year of the application for authorization under
section 10” in the third paragraph by “the year in which the cooperative applies
for authorization to issue preferred shares for the purposes of this Act in
accordance with Chapter V of Schedule C to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures,”.

72. Section 4 of the Act is amended by replacing “the year of the application
for authorization under section 10” in the portion before paragraph 1 by “the
year in which the federation of cooperatives applies for authorization to issue
preferred shares for the purposes of this Act in accordance with Chapter V of
Schedule C to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal
measures (2012, chapter 1)”.

'43. Chapter III of the Act, comprising sections 10 to 16, and sections 18
and 19 of the Act are repealed.

4. Section 23 of the Act is amended

(1) by replacing “issued under section 11 or Chapter IV” in paragraph 1 by
“issued under section 5.5 of Schedule C to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1)”;

(2) by replacing “has been revoked in accordance with section 13” in
paragraph 4 by “is deemed to be revoked in accordance with section 5.8 of
Schedule C to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal
measures”.

753. Section 24 of the Act is replaced by the following section:

“24. The Minister makes available to the public a register of cooperatives
and federations of cooperatives holding a qualification certificate issued under
this Act or under section 5.5 of Schedule C to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1) and of those whose
qualification certificate has been revoked.”

76. Section 29 of the Act is amended by replacing paragraph 1 by the
following paragraph:
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“(1) contravenes section 25, or the second paragraph of section 15 of the
Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012,
chapter 1) where that paragraph applies in respect of Chapter V of
Schedule C to that Act,”.

ACT RESPECTING THE SOCIETE DE DEVELOPPEMENT
DES ENTREPRISES CULTURELLES

7'7. Sections 27 and 27.1 of the Act respecting the Société de développement
des entreprises culturelles (R.S.Q., chapter S-10.002) are repealed.

CHAPTER XII
MISCELLANEOUS, TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

DIVISION I
VALIDATION OF ACTS PERFORMED BEFORE 5 MARCH 2012

78. Decisions rendered and all other acts performed by a minister or body
before 5 March 2012 that concern the issue, amendment or revocation of a
certificate, qualification certificate or other document that is necessary for the
purposes of a measure referred to in section 79 are validated insofar as those
acts were based on standards not provided for by an Act or regulation.

Fees charged in respect of those acts are also validated, insofar as the fees
were not authorized by an Act or regulation.

In this section, any reference to a Minister includes a reference to the Minister
of Tourism.

79. The measures to which sections 78 and 80 refer are those listed in
section 1.1 of each of the schedules to this Act as well as the following measures:

(1) the deduction in respect of a qualified investment fund provided for in
Title VIL.2.1 of Book IV of Part I of the Taxation Act (R.S.Q., chapter I-3);

(2) the deduction in respect of an independent trader in financial derivatives
provided for in Title VII.2.5 of that Book IV;

(3) the deduction in respect of Québec business investment companies
provided for in Title V1.2 of Book VII of that Part I;

(4) the tax credit for scientific research and experimental development
provided for in Division II.3 of Chapter III.1 of Title IIT of Book IX of that
Part I;
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(5) the tax credit for the creation of digital productions provided for in
Division 11.6.0.0.6 of that Chapter I11.1;

(6) the tax credit for e-business activities provided for in Division 11.6.0.1.7
of that Chapter II1.1;

(7) the tax credit for job creation in the optics industry in the Québec area
provided for in Division 11.6.6.1 of that Chapter III.1;

(8) the tax credit for job creation in the manufacturing or environmental
sector in the Angus Technopole provided for in Division 11.6.6.3 of that
Chapter III.1;

(9) the tax credits for the development of the fields of biotechnology and
nutraceuticals provided for in Division 11.6.6.5 of that Chapter I1I.1;

(10) the tax credit for job creation in the Carrefours de I’innovation provided
for in Division I1.6.6.7 of that Chapter III.1;

(11) the tax credit for investment fund creation provided for in
Division I1.6.8 of that Chapter III.1;

(12) the tax credit relating to fund managers provided for in Division I11.6.9
of that Chapter III.1;

(13) the tax credit for solicitation expenditure in respect of a foreign
investment fund provided for in Division I1.6.12 of that Chapter III.1;

(14) the tax credit relating to financial analysts specialized in securities of
Québec corporations or in financial derivatives provided for in Division 11.6.13
of that Chapter III.1;

(15) the tax credit relating to communications between corporations and
stock market investors provided for in Division 11.6.14 of that Chapter III.1;

(16) the tax credits to foster the participation of securities dealers on the
NASDAQ Stock Exchange provided for in Division 11.6.14.1 of that
Chapter III.1; and

(17) the capital tax holiday in respect of a property used in the operation of
recreational facilities in Québec provided for in paragraphs 5.3 and b.4 of
section 1137 and sections 1137.2 to 1137.7 of the Taxation Act.

DIVISION I
TRANSITIONAL PROVISIONS

80. The provisions of Chapters III and IV that concern the issue, amendment
or revocation, after 4 March 2012, of a document that is necessary for the
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purposes of a measure referred to in section 79, in relation either to a date or
period that precedes 1 January 2011 or, where the measure is one listed in
section 1.1 of Schedule H, to a period having begun before 1 January 2011,
and the provisions of Chapter V that concern the review, after 4 March 2012,
of a decision in respect of such a document, in relation to such a preceding
date or period, apply on the basis of the standards applicable on that date or
during that period, despite the fact that those standards are not provided for by
an Act or regulation.

For that purpose, any reference to a Minister in Chapters IV and V includes
a reference to the Minister of Tourism.

For the purposes of the first paragraph, a reference to standards applicable
during a period or on a date is a reference to such standards established by the
Minister of Finance and, if applicable, by the minister or body responsible for
their application.

81. Before 5 March 2012, the first paragraph of section 22 is to be read

(1) where it applies between 30 March 2010 and 1 January 2011, as if “under
Chapter III or IV” was replaced by “under Chapter II or III of Schedule E or
under Division III of Chapter III of the Act respecting international financial
centres (R.S.Q. chapter C-8.3)”; and

(2) where it applies between 31 December 2010 and 5 March 2012, without
reference to “under Chapter III or IV”.

82. Between 30 March 2010 and 5 March 2012, the third paragraph of
section 10, the second paragraph of section 12, section 23 and Divisions III
and IV of Chapter III of the Act respecting international financial centres
(R.S.Q., chapter C-8.3), except the second paragraph of each of sections 26
and 29, apply in respect of Chapters II and III of Schedule E as if they were
part of this Act. To that end, those Divisions are to be read as if

(1) “under this subdivision” in section 23 was replaced by “under Division III
of Chapter II of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of
certain fiscal measures (2012, chapter 1) or under Division II of Chapter III of
that Act”;

(2) “to section 10” in the first paragraph of section 24 was replaced by “to
section 2.3 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters of certain
fiscal measures (2012, chapter 1)”;

(3) “to section 19 or 20, or section 21 as it read before being repealed” in
the second paragraph of section 27 was replaced by “to section 3.5 of Schedule E
to the Act respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures (2012,
chapter 1)”; and
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(4) “under this chapter” in the first paragraph of section 31 was replaced by
“under Chapter II or III of Schedule E to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1)”.

83. Section 1 of the Regulation respecting the tariff of fees and the annual
contribution payable under the Act respecting international financial centres
(R.R.Q., chapter C-8.3, r. 1) is deemed to be a regulation made under
section 30 by the Minister of Finance for the purposes of Chapters II and III
of Schedule E and applies to those chapters until the date of coming into force
of the first regulation made by that Minister under that section for the purposes
of those chapters. For that purpose, that section 1 is to be read

(1) as if a reference to the Act was a reference to Chapters II and III of
Schedule E to this Act;

(2) asif “section 9 of the Act” in subparagraph 1 of the first paragraph was
replaced by “section 2.3 of Schedule E to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures (2012, chapter 1)”;

(3) asif “section 11 of the Act” in subparagraph 2 of the first paragraph was
replaced by “section 2.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures”;

(4) asif “section 13 of the Act” in subparagraph 3 of the first paragraph was
replaced by “section 2.8 or 3.3 of Schedule E to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures”;

(5) asif “section 17 of the Act” in subparagraph 4 of the first paragraph was
replaced by “section 2.10 or 3.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral
parameters of certain fiscal measures”;

(6) as if “sections 10 and 12 of the Act” in subparagraph 5 of the first
paragraph was replaced by “sections 2.3 and 2.5 of Schedule E to the Act
respecting the sectoral parameters of certain fiscal measures”; and

(7) as if “sections 14 to 16 or sections 19 to 22 of the Act” in
subparagraph 6 of the first paragraph was replaced by “sections 2.8 and 3.3 or
sections 2.10 and 3.5 of Schedule E to the Act respecting the sectoral parameters
of certain fiscal measures”.

84. If, before 5 March 2012, the responsible minister or body charged a fee
for an act described in this Act, the responsible minister or body may continue
to charge that fee until the date on which the first regulation under section 30
comes into force.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 763

DIVISION III
ADMINISTRATION

85. The Minister of Finance is responsible for the administration of this
Act.

DIVISION IV
FINAL PROVISIONS

86. Chapter I (except for the portion of section 2 before paragraph 1 and
paragraph 5 of that section where they apply in respect of Chapter II or III of
Schedule E), the first sentence of the first paragraph of section 12, the first
paragraph of section 15, sections 60, 62, 69 and 77 and Schedules A to H
(except for paragraph 4 of section 1.1 and Chapter V of Schedule C and the
portion of section 1.1 before paragraph 3 and Chapters II and III of Schedule E)
have effect from 1 January 2011.

87. The portion of section 2 before paragraph 1 and paragraph 5 of that
section where they apply in respect of Chapter II or III of Schedule E, Chapter II,
section 13, the first paragraph of section 22, sections 26, 39 to 46, 50, 52 to
59, 61, 81 to 83 and 85 and the portion of section 1.1 of Schedule E before
paragraph 3, Chapter II of that Schedule (except for Division IV) and Chapter
IIT of that Schedule (except for Division III) have effect from 31 March 2010.

88. This Act comes into force on 5 March 2012.
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SCHEDULE A
INVESTISSEMENT QUEBEC

CHAPTER1
MEASURES COVERED BY THIS SCHEDULE

1.1. Investissement Québec administers the sectoral parameters of the
following fiscal measures:

(1) the deduction in respect of a foreign specialist working in the Montréal
international trade zone at Mirabel provided for in sections 737.18.6 to
737.18.7.3,737.18.9 to 737.18.10.1 and 737.18.13 of the Taxation Act (R.S.Q.,
chapter I-3);

(2) the deduction in respect of manufacturing or processing businesses in
the resource regions provided for in sections 737.18.18 to 737.18.26 and
1138.2.3 of the Taxation Act and sections 33, 34 and 34.1.0.1 of the
Act respecting the Régie de I’assurance maladie du Québec (R.S.Q.,
chapter R-5);

(3) the deduction in respect of a foreign specialist in respect of the new
economy provided for in sections 737.22.0.1 to 737.22.0.4 of the Taxation Act;

(4) the tax credit for multimedia titles (general) provided for in
sections 1029.8.36.0.3.8 to 1029.8.36.0.3.17 of the Taxation Act;

(5) the tax credit for corporations specialized in the production of multimedia
titles provided for in sections 1029.8.36.0.3.18 to 1029.8.36.0.3.26 of the
Taxation Act;

(6) the tax credit for corporations established in E-Commerce Place provided
for in sections 1029.8.36.0.3.46 to 1029.8.36.0.3.59 of the Taxation Act and
sections 34.1.9 to 34.1.11 of the Act respecting the Régie de I’ assurance maladie
du Québec;

(7) the tax credit for major employment-generating projects provided for
in sections 1029.8.36.0.3.72 to 1029.8.36.0.3.78 of the Taxation Act;

(8) the tax holidays and tax credits to foster the development of the new
economy provided for in sections 771, 771.1, 771.8.5, 771.12, 771.13,
1029.8.36.0.17 to 1029.8.36.0.36.1 and 1138.2.1 of the Taxation Act and
sections 33 and 34 of the Act respecting the Régie de 1’assurance maladie du
Québec;

(9) the tax holidays and tax credits relating to the Montréal international
trade zone at Mirabel provided for in sections 737.18.6, 737.18.6.1, 737.18.8
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to 737.18.9.2, 737.18.11, 737.18.12, 1029.8.36.0.38 to 1029.8.36.0.93, 1130,
1137 and 1137.8 of the Taxation Act and section 34 of the Act respecting the
Régie de I’assurance maladie du Québec;

(10) the tax credit for job creation in the resource regions, in the Aluminum
Valley and in the Gaspésie and certain maritime regions of Québec provided
for in sections 1029.8.36.72.82.1 to 1029.8.36.72.82.12 of the Taxation Act;

(11) the tax credit for job creation in the Gaspésie and certain maritime
regions of Québec in the fields of marine biotechnology, mariculture and marine
products processing provided for in sections 1029.8.36.72.82.13 to
1029.8.36.72.82.26 of the Taxation Act; and

(12) the tax credit for the development of e-business provided for in sections
1029.8.36.0.3.79 to 1029.8.36.0.3.83 of the Taxation Act.

CHAPTER II

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION RELATING TO FOREIGN
SPECIALIST WORKING IN MONTREAL INTERNATIONAL TRADE
ZONE AT MIRABEL

DIVISION I
INTERPRETATION AND GENERAL

2.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible activity” of a recognized business carried on by a corporation in a
taxation year, or by a partnership in a fiscal period, means an activity that is
specified in the business certificate, within the meaning of the first paragraph
of section 10.3, held by the corporation or partnership in respect of the
recognized business, and that is carried on in the Montréal international trade
zone at Mirabel by the corporation in the year or by the partnership in the fiscal
period;

“eligible employer” means a corporation or partnership that holds a valid
business certificate within the meaning of the first paragraph of section 10.3;

“foreign specialist tax holiday” means the fiscal measure provided for in
Title VIL.2.2 of Book IV of Part I of the Taxation Act that allows an individual
to deduct an amount in computing his or her taxable income for a taxation year
under section 737.18.10 of that Act;

“Montréal international trade zone at Mirabel” has the meaning assigned by
section 10.1;

“recognized business” of a corporation for a taxation year, or of a partnership
for a fiscal period, means a business that the corporation or partnership declares
it is carrying on in the year or fiscal period, and in respect of which the
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corporation or partnership holds a business certificate, within the meaning of
the first paragraph of section 10.3.

Where a certificate referred to in the definition of “eligible employer” in the
first paragraph is revoked retroactively, it is, for the purposes of that definition,
deemed to be valid until the date of the notice of revocation.

2.2. Inorder for an individual who works for an eligible employer to benefit
from the foreign specialist tax holiday for a taxation year, the eligible employer
must have obtained a certificate in respect of the individual (in this chapter
referred to as a “specialist certificate”). The certificate is valid only for the
taxation year for which it was obtained.

However, subject to section 2.3, a specialist certificate obtained by an eligible
employer in respect of an individual for a particular taxation year is valid only
if the employment contract binding the individual to the employer was entered
into before 13 June 2003.

2.3. For the purposes of this chapter, a contract resulting from the renewal,
after 12 June 2003, of an employment contract referred to in the second
paragraph of section 2.2 (in this section referred to as the “original contract™)
is deemed not to be an employment contract separate from the original contract.

The rule set out in the first paragraph applies, with the necessary modifications,
to a new employment contract that is entered into after 12 June 2003 with
another eligible employer, which employer is deemed not to be an employer
separate from the eligible employer (in this section referred to as the “first
employer”) who entered into the original contract, provided that

(1) the other eligible employer declares to Investissement Québec that
(a) it controls, directly or indirectly, the first employer,

(b) itis, directly or indirectly, a controlled subsidiary of the first employer,
or

(c) asaresult of a transaction referred to in section 518 or 566 of the Taxation
Act, it is carrying on the business of the first employer in the course of which
the individual who entered into the original contract performed duties that met
the conditions of section 2.5; and

(2) it may reasonably be considered that, but for the change of employer,
the individual who entered into the original contract would have continued to
be recognized as a foreign specialist in respect of the first employer, in
accordance with section 2.5, until the time when the individual took up
employment with the other eligible employer.
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2.4. The parameters provided for in this chapter are administered by
Investissement Québec only in the exercise of its powers of amendment and
revocation.

DIVISION II
SPECIALIST CERTIFICATE

2.5. A specialist certificate issued to an eligible employer certifies that the
individual referred to in the certificate is recognized as a specialist in respect
of the employer for the taxation year for which the application for the certificate
was made or for the part of the year specified in it.

2.6. Anindividual may be recognized as a specialist in respect of an eligible
employer if the individual is an administrator or professional whose expertise
is widely recognized in the individual’s community and the individual’s duties
with the employer are carried on exclusively or almost exclusively, on a
continuous basis, in that capacity in the Montréal international trade zone at
Mirabel and relate to the eligible activities of the recognized business carried
on by the employer.

2.7. Ifanindividual is temporarily absent from work for reasons it considers
reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining whether
the individual meets the conditions for recognition as a specialist in respect of
an eligible employer, consider that the individual continued to perform his or
her duties throughout the period of absence exactly as he or she was performing
them immediately before the beginning of that period.

CHAPTER 111

SECTORAL PARAMETERS OF TAX HOLIDAYS RELATING TO
MANUFACTURING OR PROCESSING BUSINESSES IN RESOURCE
REGIONS

DIVISION 1
INTERPRETATION AND GENERAL

3.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible region” means

(1) any of the following administrative regions described in the Décret
concernant la révision des limites des régions administratives du Québec
(R.R.Q., chapter D-11, 1. 1):

(a) Bas-Saint-Laurent administrative region (01),

(b) Saguenay-Lac-Saint-Jean administrative region (02),
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(c) Abitibi-Témiscamingue administrative region (08),

(d) Codte-Nord administrative region (09),

(e¢) Nord-du-Québec administrative region (10), and

6 Gaspésie—iles—de—la—Madeleine administrative region (11);

(2) any of the following regional county municipalities:

(@) Municipalité régionale de comté d’ Antoine-Labelle,

(b) Municipalité régionale de comté de La Vallée-de-la-Gatineau,

(¢) Municipalité régionale de comté de Mékinac, and

(d) Municipalité régionale de comté de Pontiac; or

(3) the urban agglomeration of La Tuque, described in section 8 of the Act
respecting the exercise of certain municipal powers in certain urban
agglomerations (R.S.Q., chapter E-20.001);

“qualified total payroll” of a corporation for a taxation year means the
qualified total payroll of the corporation for the year, as determined for the

purposes of Title VII.2.4 of Book IV of Part I of the Taxation Act;

“tax holiday relating to manufacturing or processing businesses” means any
of the following fiscal measures from which a corporation may benefit:

(1) the fiscal measure provided for in Title VII.2.4 of Book IV of Part I of
the Taxation Act, under which the corporation may deduct an amount in
computing its taxable income for a taxation year;

(2) the fiscal measure provided for in section 1138.2.3 of the Taxation Act,
under which the corporation may benefit from a deduction in computing its
paid-up capital for a taxation year; and

(3) the fiscal measure provided for in sections 33, 34 and 34.1.0.1 of the
Act respecting the Régie de I’assurance maladie du Québec, which allows the
corporation to benefit from a contribution exemption under the sixth paragraph
of section 34 of that Act;

“total payroll” of a corporation for a taxation year means the total payroll
of the corporation for the year, as determined for the purposes of Title VII.2.4
of Book IV of Part I of the Taxation Act.

3.2. A corporation must obtain a qualification certificate from Investissement
Québec under this chapter for each taxation year ending after
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31 December 2007 for which the corporation intends to benefit from a tax
holiday relating to manufacturing or processing businesses.

DIVISION II
QUALIFICATION CERTIFICATE

3.3. A qualification certificate issued to a corporation under this chapter
states whether or not a specified transfer of activities occurred at or before the
end of the taxation year for which the application for the qualification certificate
was filed. If applicable, the qualification certificate states the date of each
specified transfer of activities, lists the activities it concerns and specifies the
applicable tax benefit reduction factor for the year.

3.4. A transfer of activities is recognized as a specified transfer of activities
if it occurs after 26 June 2007 and concerns activities of an establishment
located in Québec, outside an eligible region.

However, a transfer of activities that occurred at any time in the part of the
year 2007 that begins on 27 June is deemed to have occurred on or before
26 June of that year if, in the opinion of Investissement Québec, the transfer
is the materialization of an agreement that was sufficiently advanced on the
latter date.

3.3. A transfer of activities occurs at any time if activities are relocated
from an establishment located in any place to an establishment of a corporation
located in an eligible region and the relocation is carried out as part of the
continuation of a business or part of a business by the corporation, as part of
an outsourcing contract in favour of the corporation, or as a part of a
reorganization of the business of the corporation.

The total payroll is the main factor to be taken into account in determining
whether a transfer of activities occurred at any time.

3.6. The reduction factor that is applicable to a corporation for a taxation
year corresponds to the proportion that the part of the corporation’s qualified
total payroll, for the taxation year, that relates to the activities transferred as
part of a specified transfer of activities that occurred at or before the end of the
year is of all the corporation’s qualified total payroll for the year.
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CHAPTER IV

SECTORAL PARAMETERS OF DEDUCTION RELATING TO FOREIGN
SPECIALIST WORKING IN NEW ECONOMY SECTOR

DIVISION I
INTERPRETATION AND GENERAL

4.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“biotechnology development centre” has the meaning assigned by
section 9.1;

“eligible activity” of an eligible employer for a taxation year means,

(1) if the eligible employer is a corporation described in paragraph 1 of the
definition of “eligible employer”, an activity of the employer that is mentioned
in the corporation certificate, within the meaning of subparagraph 1 of the first
paragraph of section 7.2, issued to the corporation for the year;

(2) if the eligible employer is a corporation described in paragraph 3 of the
definition of “eligible employer”, an activity of the employer that is mentioned
in the activities certificate, within the meaning of subparagraph 2 of the first
paragraph of section 9.3, issued to the corporation for the year; or

(3) if the eligible employer is a corporation described in any of
paragraphs 4 to 7 of the definition of “eligible employer”, an activity of a
business of the employer that is referred to in that paragraph;

“eligible employer” for a taxation year means

(1) a corporation to which a corporation certificate, within the meaning of
subparagraph 1 of the first paragraph of section 7.2, is issued for the year;

(2) a corporation that holds a valid exempt corporation certificate, within
the meaning of the first paragraph of section 9.2;

(3) a corporation to which a specified corporation certificate, within the
meaning of subparagraph 1 of the first paragraph of section 9.3, is issued for
the year;

(4) a corporation to which an unrevoked qualification certificate has been
issued in respect of a business it carries on in the year, for the purposes of
Division 11.6.0.1.7 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the
Taxation Act;

(5) a corporation to which an unrevoked qualification certificate has been
issued in respect of a business it carries on in the year, for the purposes of
Division I1.6.6.7 of that Chapter I11.1;
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(6) a corporation to which an unrevoked qualification certificate has been
issued in respect of a business that is referred to in paragraph a of the definition
of “recognized business” in the first paragraph of section 1029.8.36.72.56 of
the Taxation Act and that the corporation carries on in the year, for the purposes
of Division I1.6.6.5 of that Chapter III.1; or

(7) a corporation to which an unrevoked qualification certificate has been
issued in respect of a business that is referred to in paragraph b of the definition
of “recognized business” in the first paragraph of section 1029.8.36.72.56 of
that Act and that the corporation carries on in the year, for the purposes of that
Division 11.6.6.5;

“foreign specialist tax holiday” means the fiscal measure provided for in
Title VII.3.1 of Book IV of Part I of the Taxation Act, under which an individual
may deduct an amount in computing his or her taxable income for a taxation
year.

For the purposes of the definition of “eligible employer” in the first paragraph,
the following rules must be taken into consideration:

(1) where a qualification certificate or a certificate referred to in any of
paragraphs 2 and 4 to 7 of that definition is revoked retroactively, it is deemed
to be valid until the date of the notice of revocation; and

(2) where a certificate referred to in paragraph 1 or 3 of that definition is
revoked, it is deemed to be valid for the whole taxation year for which it was
issued.

4.2. Inorder for an individual who works for an eligible employer to benefit
from the foreign specialist tax holiday for a taxation year, the eligible employer
must obtain a certificate in respect of the individual (in this chapter referred to
as a “specialist certificate) from Investissement Québec. The certificate must
be obtained for each taxation year for which the individual may claim the tax
holiday.

The employer must file an application for the certificate before 1 March of
the calendar year that follows the taxation year concerned.

However, subject to section 4.3, a specialist certificate obtained by an eligible
employer in respect of an individual for a particular taxation year is valid only
if the employment contract binding the individual to the employer was entered
into before 13 June 2003. This rule does not apply to a corporation described
in paragraph 2 or 3 of the definition of “eligible employer” in the first paragraph
of section 4.1 that carries on a business in a biotechnology development centre.

4.3. For the purposes of this chapter, a contract resulting from the renewal,
after 12 June 2003, of an employment contract referred to in the third paragraph
of section 4.2 (in this section referred to as the “original contract”) is deemed
not to be an employment contract separate from the original contract.
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The rule set out in the first paragraph applies, with the necessary modifications,
to a new employment contract that is entered into after 12 June 2003 with
another eligible employer, which employer is deemed not to be an employer
separate from the eligible employer (in this section referred to as the “first
employer”) who entered into the original contract, provided that

(1) the other eligible employer is a corporation described in the third
paragraph;

(2) the other eligible employer declares to Investissement Québec that
(a) it controls, directly or indirectly, the first employer,

(b) itis, directly or indirectly, a controlled subsidiary of the first employer,
or

(c) asaresult of a transaction referred to in section 518 or 566 of the Taxation
Act, it is carrying on the business of the first employer in the course of which
the individual who entered into the original contract performed duties that met
the conditions of section 4.5; and

(3) it may reasonably be considered that, but for the change of employer,
the individual who entered into the original contract would have continued to
be recognized as a specialist in respect of the first employer, in accordance
with section 4.5, until the time when the individual took up employment with
the other eligible employer.

The corporation to which subparagraph 1 of the second paragraph refers is,

(1) if the first employer is a corporation described in any of paragraphs 1
and 4 to 7 of the definition of “eligible employer” in the first paragraph of
section 4.1, a corporation described in that paragraph;

(2) if the first employer is a corporation described in paragraph 2 of the
definition of “eligible employer” in the first paragraph of section 4.1, a
corporation described in that paragraph that does not carry on a business in a
biotechnology development centre; or

(3) if the first employer is a corporation described in paragraph 3 of the
definition of “eligible employer” in the first paragraph of section 4.1, either of
the following corporations:

(a) if the new employment contract is entered into between 12 June 2003
and 31 March 2004, a corporation described in that paragraph, and

(b) if the new employment contract is entered into after 30 March 2004, a
corporation described in that paragraph that does not carry on a business in a
biotechnology development centre.
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4.4. Where an eligible employer is not a corporation that is described in
paragraph 2 or 3 of the definition of “eligible employer” in the first paragraph
of section 4.1 and that carries on a business in a biotechnology development
centre, the parameters provided for in this chapter are administered by
Investissement Québec only in the exercise of its powers of amendment and
revocation.

DIVISION II
SPECIALIST CERTIFICATE

4.5. A specialist certificate issued to an eligible employer certifies that the
individual referred to in the certificate is recognized as a specialist in respect
of the employer for the taxation year for which the application for the certificate
was made or for the part of the year specified in it.

4.6. Anindividual may be recognized as a specialist in respect of an eligible
employer if

(1) unless the employer is a corporation described in paragraph 2 of the
definition of “eligible employer” in the first paragraph of section 4.1, the
individual’s duties with the employer are exclusively or almost exclusively, on
a continuous basis, attributable to eligible activities of the employer; and

(2) the individual’s duties with the employer consist exclusively or almost
exclusively, on a continuous basis, in carrying on any of, or a combination of,
the following activities:

(a) training activities;
(b) research and development;

(c) specialized tasks with respect to innovation management, marketing,
transfer of technologies or innovation financing;

(d) if the employer is a corporation described in any of paragraphs 1, 4
and 5 of the definition of “eligible employer” in the first paragraph of
section 4.1, the development and operation of technological systems or
infrastructures; and

(e) if the employer is a corporation described in paragraph 6 or 7 of the
definition of “eligible employer” in the first paragraph of section 4.1, or a
corporation described in paragraph 2 or 3 of that definition that carries on a
business in a biotechnology development centre, another activity in connection
with biotechnology.

4.4. If anindividual is temporarily absent from work for reasons it considers
reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining whether
the individual meets the conditions for recognition as a specialist in respect of
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an eligible employer, consider that the individual continued to perform his or
her duties throughout the period of absence exactly as he or she was performing
them immediately before the beginning of that period.

4.8. An eligible employer to which a specialist certificate is issued for a
taxation year must promptly send a copy of the certificate to the individual
concerned so that it may be attached to his or her fiscal return for the year.

CHAPTER V

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR MULTIMEDIA
TITLES (GENERAL)

DIVISION I
INTERPRETATION AND GENERAL

3.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“chroma key shooting” means any studio shooting in front of a plain coloured
screen, generally blue or green, allowing, by means of electronic wizardry, the
incorporation of objects, images or special effects in the final image;

“completion date” of the final version of a title means, subject to the third
paragraph, its distribution date or the date of the distribution of the first title
of a series of titles of which the title is part;

“computer-aided special effects and animation” means special effects and
animation sequences, as generally understood in the industry, created using
digital technology, excluding effects that are strictly sound effects, subtitles
and animation sequences essentially created by means of editing techniques;

“tax credit for multimedia titles” means the fiscal measure provided for in
Division 11.6.0.1.2 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the
Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid an amount to
the Minister of Revenue on account of its tax payable under that Part for a
taxation year;

“title” means an organized set of information.

For the purposes of the definition of “completion date” of the final version
of a title in the first paragraph, the following rules must be taken into account:

(1) the titles that are part of the same collection do not constitute a series
of titles if the script or, if there is no script, the action of the title, and the subject
matter are substantially different from one title to another;

(2) the distribution date of a title distributed over the Internet is the date on
which it is put online; and
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(3) the distribution date of a title designed to be used with a game console
or on a computer is the date from which the master copy is ready to be
reproduced for commercialization purposes.

The completion date of the final version of a title developed by a corporation
under a subcontract is the date on which the title is delivered to the client of
the corporation.

3.2. To benefit from the tax credit for multimedia titles, a corporation must
obtain a qualification certificate (in this chapter referred to as an “initial
qualification certificate”) from Investissement Québec in respect of each title
for which the corporation intends to claim the credit.

A corporation must also obtain a certificate (in this chapter referred to as a
“production work certificate”) from Investissement Québec in respect of each
such title. Certificates must be obtained for each taxation year for which the
corporation intends to claim the tax credit for multimedia titles.

A corporation to which a production work certificate has been issued in
respect of a title must obtain from Investissement Québec, after the completion
of a final version of the title, a qualification certificate (in this chapter referred
to as a “final qualification certificate”). The application for a final qualification
certificate must be filed within two months after the completion date of the
final version of the title.

DIVISION I1
INITIAL QUALIFICATION CERTIFICATE
3.3. An initial qualification certificate issued to a corporation certifies that
the title referred to in the certificate is recognized as an eligible multimedia
title or as an eligible related title, as the case may be. In addition, the certificate
states

(1) whether or not the title is being produced to order;

(2) whether or not the title is intended to be commercialized; and

(3) whether or not the title is available in a French version.

Investissement Québec may no longer issue an initial qualification certificate
in respect of a title where, on the completion date of the final version, the title
meets neither the conditions to be recognized as an eligible multimedia title

nor the conditions to be recognized as an eligible related title.

3.4. To be recognized as an eligible multimedia title, a title must, subject
to section 5.9,

(1) be produced by the corporation referred to in section 5.2;
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(2) contain a substantial volume of three of the following four types of
information, in digital form: text, sound, still images and animated images;
and

(3) be published on an electronic medium and controlled by software
allowing interactivity.

However, a title is deemed to meet the condition of subparagraph 2 of the
first paragraph if it is intended for users with a disability.

Similarly, a title that is part of another title produced by a corporation having
no establishment in Québec is deemed to meet the conditions of subparagraphs 2
and 3 of the first paragraph if it is established to Investissement Québec’s
satisfaction that the other title meets those conditions.

For the purposes of subparagraph 3 of the first paragraph, a title is controlled
by software allowing interactivity if the user participates in the action of the
title. In determining whether that condition is met, the following elements must
be taken into account:

(1) the feedback capability of the title;
(2) the control that the user may exert on the action of the title; and

(3) the adaptation potential of the title to the user’s needs.

3.3. To be recognized as an eligible related title, a title must, subject to
section 5.9,

(1) be produced by the corporation referred to in section 5.2;

(2) contain a substantial volume of three of the following four types of
information: text, sound, still images and animated images; and

(3) be linked to a main multimedia title that is subject to an intellectual
property right or a licence held by the corporation referred to in section 5.2 or
by another corporation with which the corporation is associated, so that it is
related to that right or licence.

However, a title is deemed to meet the condition of subparagraph 2 of the
first paragraph if it is intended for users with a disability.

Similarly, a title that is part of another title produced by a corporation having
no establishment in Québec is deemed to meet the conditions of subparagraphs 2
and 3 of the first paragraph if it is established to Investissement Québec’s
satisfaction that the other title meets those conditions.

3.6. A particular title is considered to be a main multimedia title in relation
to another title (in this section referred to as a “related title”), if
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(1) it is produced by the corporation that produces the related title or by a
corporation associated with it;

(2) it meets the conditions of subparagraphs 2 and 3 of the first paragraph
of section 5.4 or those of the first paragraph of section 6.4; and

(3) it is established to Investissement Québec’s satisfaction that the total
labour expenditure, in respect of the title, of the corporation that produces it
is at least $1,000,000 or that it is reasonable to expect that that total will be at
least $1,000,000.

In addition, where the particular title is produced by a corporation associated
with the corporation that produces the related title, it may be considered to be
a main multimedia title, in relation to the related title, only if it is established
to Investissement Québec’s satisfaction that the corporations are associated
with each other throughout the period commencing at the beginning of the
design stage of the related title and ending on the completion date of the final
version, or that it is reasonable to expect that they will be associated with each
other throughout that period.

The conditions for recognition as an eligible related title are deemed never
to have been met in respect of a given title where it appears, on the last day of
the twelve-month period following the completion date of the final version of
the given title or, if it is earlier, on the last day of the thirty-six-month period
following the completion date of the final version of the main multimedia title
to which the given title is linked, that the total labour expenditure, in respect
of the main multimedia title, of the corporation that produces it is less than
$1,000,000. The same applies where it appears, at a particular time in the period
referred to in the second paragraph, that the corporation that produces the given
title and the corporation that produces the main multimedia title are no longer
associated with each other.

In this section, the total labour expenditure of a corporation in respect of a
particular title is the aggregate of all amounts each of which is the amount of
the corporation’s qualified labour expenditure for a particular taxation year, in
respect of the particular title, within the meaning of the first paragraph of
section 1029.8.36.0.3.8 of the Taxation Act, the portion of the corporation’s
qualified labour expenditure for a particular taxation year that may reasonably
be attributed to the particular title, within the meaning of the first paragraph
of section 1029.8.36.0.3.18 of that Act, or the amount that would be the amount
of the corporation’s qualified labour expenditure for a particular taxation year
in respect of the particular title, within the meaning of the first paragraph of
section 1029.8.36.0.3.8 of that Act, if the corporation were a qualified
corporation within the meaning of that first paragraph. However, only the
amounts that are incurred and paid on or before the day that is 12 months after
the completion date of the final version of the related title linked to the particular
title and that relate exclusively to the production of the particular title may be
taken into account.
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3.7. Atitle is considered to be produced to order if production began after
an order was placed with the corporation by a person or partnership other than
a corporation associated with it.

3.8. Atitle is considered to be intended for commercialization only if it is
available to the public and genuine commercialization efforts are made.

3.9. The following titles may be recognized neither as eligible multimedia
titles nor as eligible related titles:

(1) titles that essentially are interpersonal communication services such as
electronic bulletin board systems, discussion forums or videoconferencing, or
transactional services such as online shopping, electronic ticketing, cybermalls
or online payment systems;

(2) titles designed to advertise a for-profit corporation, present its activities
or promote its products or services; and

(3) titles that encourage violence, sexism or discrimination.

However, subparagraph 2 of the first paragraph does not operate to exclude
a title that meets the conditions of the first paragraph of section 5.5 solely
because it is designed to promote the main multimedia title to which it is linked.

DIVISION III
PRODUCTION WORK CERTIFICATE

3.10. A production work certificate issued to a corporation for a taxation
year specifies the work carried out in the year, in respect of the title referred
to in the certificate, that is recognized as eligible production work.

The certificate also states the name of the individuals who, in the taxation
year and while in the service of the corporation or of a subcontractor not dealing
at arm’s length with it, are directly engaged in such work. In addition, the
certificate specifies the functions performed by each individual in the course
of the work, the period during which the individual engaged in such work, the
number of hours spent by the individual on such work and, if applicable, the
name of the subcontractor not dealing at arm’s length for which the individual
works.

The production work certificate states the name of any person or partnership,
other than a subcontractor not dealing at arm’s length, with which the
corporation entered into a subcontract, specifies which work referred to in the
first paragraph is performed under the subcontract, and states the proportion,
expressed as a percentage, that the services rendered to the corporation by the
person or partnership in connection with such work is of all the services
rendered to the corporation by the person or partnership.
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Investissement Québec issues a production work certificate in relation to a
title to a corporation only if the corporation holds a valid initial qualification
certificate in respect of the title.

An individual is deemed, in a particular period in which the individual works
for the corporation or for a subcontractor not dealing at arm’s length with it,
to spend all the hours of work completed in the service of the corporation or
subcontractor engaging in work recognized as eligible production work in
respect of a title if, during the period, the individual spends at least 90% of
those hours engaging in such work.

In this section, “subcontractor not dealing at arm’s length” with a corporation
means a person or partnership in respect of whom the following conditions are
met:

(1) the corporation and the person or partnership have entered into a
subcontract concerning the carrying out of work referred to in the first
paragraph; and

(2) the corporation is not dealing at arm’s length with the person or
partnership at the time the subcontract is entered into.

3.11. To be recognized as eligible production work in relation to a title,
work must be engaged in for the purpose of completing a stage in the production
of the title and in the period commencing at the beginning of the design stage
and ending 36 months after the completion date of the final version. Such work
includes activities relating to the writing of the title’s script, the development
of its interactive structure, the acquisition and production of its constituent
elements, its computer development and the system architecture. In the case
of a title that is recognized as an eligible related title, such work also includes
eligible computer-aided special effects and animation activities.

However, activities relating to mastering, media duplication, the acquisition
of copyrights, the promotion, distribution or dissemination of a title, other than
activities relating to the system architecture, may not be recognized as eligible
production work in respect of a title.

Activities relating to the system architecture include the design, installation
and maintenance of a network and of the servers required to operate a title, as
well as the management of the system security and of the data access.

Activities that contribute directly to the creation of computer-aided special
effects and animation and to chroma keying, such as motion capture, correction
of animation curves, rendering, image retouching, graphics, filming, the use
of computerized and automated animation benches, the use of computer-assisted
automated cameras and chroma key shooting, are considered to be eligible
computer-aided special effects and animation activities.
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DIVISION IV
FINAL QUALIFICATION CERTIFICATE

3.12. A final qualification certificate issued to a corporation in relation to
a title confirms the content of the valid initial qualification certificate the
corporation holds in respect of the title. It also specifies the completion date
of the final version of the title.

3.13. Investissement Québec must revoke the initial qualification certificate
that was issued to a corporation in relation to a title if the corporation fails to
file an application for a final qualification certificate in respect of the title within
the time limit set out in the third paragraph of section 5.2 or if such an
application is denied. The effective date of the revocation is the date of coming
into force of the initial qualification certificate.

CHAPTER VI

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR CORPORATIONS
SPECIALIZED IN PRODUCTION OF MULTIMEDIA TITLES

DIVISION I
INTERPRETATION AND GENERAL

6.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“chroma key shooting” means any studio shooting in front of a plain coloured
screen, generally blue or green, allowing, by means of electronic wizardry, the
incorporation of objects, images or special effects in the final image;

“completion date” of the final version of a title means, subject to the third
paragraph, its distribution date or the date of the distribution of the first title
of a series of titles of which the title is part;

“computer-aided special effects and animation” means special effects and
animation sequences, as generally understood in the industry, created using
digital technology, excluding effects that are strictly sound effects, subtitles
and animation sequences essentially created by means of editing techniques;

“eligible title” means a title that is recognized by Investissement Québec
under section 6.4 or 6.5 as an eligible multimedia title or as an eligible related
title;

“tax credit for corporations specialized in the production of multimedia
titles” means the fiscal measure provided for in Division 11.6.0.1.3 of
Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act, under which
a corporation is deemed to have paid an amount to the Minister of Revenue on
account of its tax payable under that Part for a taxation year;
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“title” means an organized set of information.

For the purposes of the definition of “completion date” of the final version
of a title in the first paragraph, the following rules must be taken into account:

(1) the titles that are part of the same collection do not constitute a series
of titles if the script or, if there is no script, the action of the title, and the subject
matter are substantially different from one title to another;

(2) the distribution date of a title distributed over the Internet is the date on
which it is put online; and

(3) the distribution date of a title designed to be used with a game console
or on a computer is the date from which the master copy is ready to be
reproduced for commercialization purposes.

The completion date of the final version of a title developed by a corporation
under a subcontract is the date on which the title is delivered to the client of
the corporation.

6.2. To benefit from the tax credit for corporations specialized in the
production of multimedia titles, a corporation must obtain a certificate (in this
chapter referred to as a “specialized corporation certificate””) from Investissement
Québec, in respect of its activities for the purposes of Division 11.6.0.1.3 of
Chapter III.1 of Title IIT of Book IX of Part I of the Taxation Act.

A corporation must also obtain a certificate (in this chapter referred to as a
“production work certificate”) from Investissement Québec, in respect of the
group of titles for which the corporation intends to claim the tax credit.

The certificates referred to in the first and second paragraphs must be obtained
for each taxation year for which the corporation wishes to benefit from the
fiscal measure.

A corporation to which a production work certificate has been issued in
relation to a group of titles must also obtain from Investissement Québec, after
the completion of the final version of a title included in that group, a qualification
certificate in respect of the title (in this chapter referred to as a “final qualification
certificate”). The application for a final qualification certificate must be filed
within two months after the completion date of the final version of the title.

DIVISION II
SPECIALIZED CORPORATION CERTIFICATE

6.3. The specialized corporation certificate issued to a corporation for a
taxation year certifies that all or substantially all of the activities it carries on
in Québec consist in producing, for itself or for another person or a partnership,
eligible titles and, if applicable, in engaging in scientific research and
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experimental development relating to those titles. It specifies, as the case may
be,

(1) that atleast 75% of the eligible titles produced by the corporation in the
year were not produced to order, are to be commercialized and are available
in a French version, or that at least 75% of its gross revenue for the year is
derived from such eligible titles;

(2) that at least 75% of the eligible titles produced by the corporation in the
year were not produced to order and are to be commercialized, or that at least
75% of its gross revenue for the year is derived from such eligible titles; or

(3) that less than 75% of the eligible titles produced by the corporation in
the year were not produced to order and are to be commercialized, and that
less than 75% of its gross revenue for the year is derived from such eligible
titles.

The specialized corporation certificate identifies the titles being produced
by the corporation in the taxation year that are either titles described in the first
paragraph of section 6.9 or titles that are not eligible titles for any other reason.

6.4. To be recognized as an eligible multimedia title, a title must, subject
to section 6.9,

(1) contain a substantial volume of three of the following four types of
information, in digital form: text, sound, still images and animated images;
and

(2) be published on an electronic medium and controlled by software
allowing interactivity.

However, a title is deemed to meet the condition of subparagraph 1 of the
first paragraph if it is intended for users with a disability.

Similarly, a title that is part of another title produced by a corporation having
no establishment in Québec is deemed to meet the conditions of the first
paragraph if it is established to Investissement Québec’s satisfaction that the
other title meets those conditions.

For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, a title is controlled
by software allowing interactivity if the user participates in the action of the
title. In determining whether that condition is met, the following elements must
be taken into account:

(1) the feedback capability of the title;

(2) the control that the user may exert on the action of the title; and

(3) the adaptation potential of the title to the user’s needs.
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6.5. To be recognized as an eligible related title, a title must, subject to
section 6.9,

(1) contain a substantial volume of three of the following four types of
information: text, sound, still images and animated images; and

(2) be linked to a main multimedia title that is subject to an intellectual
property right or a licence held by the corporation that produces it or by another
corporation with which the corporation is associated, so that it is related to that
right or licence.

However, a title is deemed to meet the condition of subparagraph 1 of the
first paragraph if it is intended for users with a disability.

Similarly, a title that is part of another title produced by a corporation having
no establishment in Québec is deemed to meet the conditions of the first
paragraph if it is established to Investissement Québec’s satisfaction that the
other title meets those conditions.

6.6. A particular title is considered to be a main multimedia title in relation
to another title (in this section referred to as a “related title”), if

(1) it is produced by the corporation that produces the related title or by a
corporation associated with it;

(2) it meets the conditions of subparagraphs 2 and 3 of the first paragraph
of section 5.4 or those of the first paragraph of section 6.4; and

(3) it is established to Investissement Québec’s satisfaction that the total
labour expenditure, in respect of the title, of the corporation that produces it
is at least $1,000,000 or that it is reasonable to expect that that total will be at
least $1,000,000.

In addition, where the particular title is produced by a corporation associated
with the corporation that produces the related title, it may be considered to be
a main multimedia title, in relation to the related title, only if it is established
to Investissement Québec’s satisfaction that the corporations are associated
with each other throughout the period commencing at the beginning of the
design stage of the related title and ending on the completion date of the final
version, or that it is reasonable to expect that they will be associated with each
other throughout that period.

The conditions for recognition as an eligible related title are deemed never
to have been met in respect of a given title where it appears, on the last day of
the twelve-month period following the completion date of the final version of
the given title or, if it is earlier, on the last day of the thirty-six-month period
following the completion date of the final version of the main multimedia title
to which the given title is linked, that the total labour expenditure, in respect
of the main multimedia title, of the corporation that produces it is less than
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$1,000,000. The same applies where it appears, at a particular time in the period
referred to in the second paragraph, that the corporation that produces the given
title and the corporation that produces the main multimedia title are no longer
associated with each other.

In this section, the total labour expenditure of a corporation in respect of a
particular title is the aggregate of all amounts each of which is the amount of
the corporation’s qualified labour expenditure for a particular taxation year, in
respect of the particular title, within the meaning of the first paragraph of
section 1029.8.36.0.3.8 of the Taxation Act, the portion of the corporation’s
qualified labour expenditure for a particular taxation year that may reasonably
be attributed to the particular title, within the meaning of the first paragraph
of section 1029.8.36.0.3.18 of that Act, or the amount that would be the amount
of the corporation’s qualified labour expenditure for a particular taxation year
in respect of the particular title, within the meaning of the first paragraph of
section 1029.8.36.0.3.8 of that Act, if the corporation were a qualified
corporation within the meaning of that first paragraph. However, only the
amounts that are incurred and paid on or before the day that is 12 months after
the completion date of the final version of the related title linked to the particular
title and that relate exclusively to the production of the particular title may be
taken into account.

6.7. A title is considered to be produced to order if production began after
an order was placed with the corporation by a person or partnership other than
a corporation associated with it.

6.8. A title is considered to be intended for commercialization only if it is
available to the public and genuine commercialization efforts are made.

6.9. The following titles may be recognized neither as eligible multimedia
titles nor as eligible related titles:

(1) titles that essentially are interpersonal communication services such as
electronic bulletin board systems, discussion forums or videoconferencing, or
transactional services such as online shopping, electronic ticketing, cybermalls
or online payment systems;

(2) titles designed to advertise a for-profit corporation, present its activities
or promote its products or services; and

(3) titles that encourage violence, sexism or discrimination.
However, subparagraph 2 of the first paragraph does not operate to exclude

a title that meets the conditions of the first paragraph of section 6.5 solely
because it is designed to promote the main multimedia title to which it is linked.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 785

DIVISION III
PRODUCTION WORK CERTIFICATE

6.10. A production work certificate issued to a corporation for a taxation
year specifies the work carried out in the year by the corporation or, if
applicable, on its behalf, in respect of any eligible title it produces, that is
recognized as eligible production work.

The certificate also states the name of the individuals who, in the taxation
year and while in the service of the corporation or of a subcontractor not dealing
at arm’s length with it, are directly engaged in such work. In addition, the
certificate specifies the functions performed by each individual in the course
of the work, the percentage of the individual’s working time devoted to such
work and, if applicable, the name of the subcontractor not dealing at arm’s
length for which the individual works.

The production work certificate states the name of any person or partnership,
other than a subcontractor not dealing at arm’s length, with which the
corporation entered into a subcontract, specifies which work referred to in the
first paragraph is performed under the subcontract, and states the proportion,
expressed as a percentage, that the services rendered to the corporation by the
person or partnership in connection with such work is of all the services
rendered to the corporation by the person or partnership.

An individual is deemed, in a particular period in which the individual works
for the corporation or for a subcontractor not dealing at arm’s length with it,
to spend all of the individual’s working time for the corporation or subcontractor
engaging in work recognized as eligible production work in respect of an
eligible title the corporation produces if, during the period, the individual
spends at least 90% of working time engaging in such work.

In this section, “subcontractor not dealing at arm’s length” with a corporation
means a person or partnership in respect of whom the following conditions are
met:

(1) the corporation and the person or partnership have entered into a
subcontract concerning the carrying out of work referred to in the first
paragraph; and

(2) the corporation is not dealing at arm’s length with the person or
partnership at the time the subcontract is entered into.

6.11. Toberecognized as eligible production work in relation to an eligible
title, work must be engaged in for the purpose of completing a stage in the
production of the title and in the period commencing at the beginning of the
design stage and ending 36 months after the completion date of the final version.
Such work includes activities relating to the writing of the title’s script, the
development of its interactive structure, the acquisition and production of its
constituent elements, its computer development and the system architecture.
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If the eligible title is a title that is recognized as an eligible related title, such
work also includes eligible computer-aided special effects and animation
activities.

However, activities relating to mastering, media duplication, the acquisition
of copyrights, the promotion, distribution or dissemination of an eligible title,
other than activities relating to the system architecture, may not be recognized
as eligible production work in respect of an eligible title.

Activities relating to the system architecture include the design, installation
and maintenance of a network and of the servers required to operate a title, as
well as the management of the system security and of the data access.

Activities that contribute directly to the creation of computer-aided special
effects and animation and to chroma keying, such as motion capture, correction
of animation curves, rendering, image retouching, graphics, filming, the use
of computerized and automated animation benches, the use of computer-assisted
automated cameras and chroma key shooting, are considered to be eligible
computer-aided special effects and animation activities.

DIVISION IV
FINAL QUALIFICATION CERTIFICATE

6.12. A final qualification certificate issued to a corporation in respect of
a title that has been taken into consideration for the purpose of issuing a
specialized corporation certificate to the corporation for a taxation year confirms
that the title is an eligible title and states

(1) whether or not the title is being produced to order;
(2) whether or not the title is intended to be commercialized; and
(3) whether or not the title is available in a French version.

6.13. If a corporation fails to file an application for a final qualification
certificate in respect of a particular title within the time limit set out in the
fourth paragraph of section 6.2 or if such an application is denied, Investissement
Québec must amend or revoke, as applicable, each of the specialized corporation
certificates issued to the corporation for a taxation year in which the title was
being produced. Similarly, Investissement Québec may amend such a certificate
if the characteristics of the title that are confirmed by the final qualification
certificate differ from those taken into account when the certificate was issued.
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CHAPTER VII

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR CORPORATIONS
ESTABLISHED IN E-COMMERCE PLACE

DIVISION I
INTERPRETATION AND GENERAL

7.1. In this chapter,

“E-Commerce Place” means all the buildings located in Montréal at 1350
and 1360, boulevard René-Lévesque Ouest;

“tax credit relating to E-Commerce Place” means the fiscal measure provided
for in Division 11.6.0.1.6 of Chapter III.1 of Title III of Book IX of Part I of
the Taxation Act, under which a corporation is deemed to have paid an amount
to the Minister of Revenue on account of its tax payable under that Part for a
taxation year or, if a corporation so elects for a taxation year, the fiscal measure
provided for in subdivision 3.1 of Division I of Chapter IV of the Act respecting
the Régie de I’assurance maladie du Québec, under which it is deemed to have
made an overpayment to the Minister of Revenue under that Division 1.

7.2. To benefit from the tax credit relating to E-Commerce Place, a
corporation must obtain the following certificates from Investissement Québec:

(1) a certificate for the purposes of Division I1.6.0.1.6 of Chapter III.1 of
Title III of Book IX of Part I of the Taxation Act (in this chapter referred to as
a “corporation certificate”); and

(2) a certificate in respect of each individual for whom the corporation
claims the tax credit (in this chapter referred to as an “employee certificate”).

The certificates must be obtained for each taxation year for which the
corporation intends to claim the tax credit.

However, Investissement Québec may deliver such certificates for a particular
taxation year only if the following conditions are met in respect of the
corporation that applied for them:

(1) acorporation certificate was issued to the corporation for the most recent
taxation year, prior to the particular year, for which it filed a written application
for that purpose before 12 June 2003;

(2) acorporation certificate was issued to the corporation for each taxation
year that is between that prior year and the particular year; and

(3) at the time the certificates must be issued for the particular year, no
certificate referred to in subparagraph 1 or 2 has been revoked.
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If, at a particular time, Investissement Québec revokes a corporation
certificate issued to the corporation for a given taxation year not prior to the
taxation year referred to in subparagraph 1 of the third paragraph, any certificate
issued to the corporation for a taxation year subsequent to the given year is
deemed to be revoked by Investissement Québec at that time. In such a case,
the effective date of the deemed revocation is the date of coming into force of
the certificate that is deemed to be revoked. The same applies to any employee
certificate issued for the given year, except that the effective date of the deemed
revocation is the date specified in the notice of revocation of the corporation
certificate.

7.3. For the purpose of applying, for a particular taxation year, the third
paragraph of section 7.2 in respect of a particular corporation resulting from
a corporate reorganization involving at least one other corporation that held a
valid corporation certificate for its taxation year ending immediately before
the time of the reorganization or that includes that time (in this section and in
section 7.4 referred to as the “reorganization year”), any corporation certificate
issued to the other corporation, or, if there is more than one, to any of the other
corporations, for any of its taxation years that is the reorganization year, the
year referred to in subparagraph 1 of that third paragraph or a year between
those two taxation years, or that is deemed to have been issued to the corporation
because of this paragraph, is, subject to the second paragraph, deemed to have
been issued to the particular corporation for the same taxation year. This
paragraph is deemed to have applied before 1 January 2011 in respect of any
other corporation resulting from a corporate reorganization, if a corporation
certificate was issued to the other corporation before that date.

However, if a corporation certificate that was issued to a given corporation
and to which the first paragraph would otherwise apply is revoked by
Investissement Québec, none of the corporation certificates that were issued,
or that are deemed to have been issued, to the given corporation are deemed
to have been issued to the particular corporation under the first paragraph.

If, at a particular time, the application of the second paragraph causes the
conditions of subparagraphs 1 and 2 of the third paragraph of section 7.2 to
cease to be met in respect of the particular corporation for a particular taxation
year, any certificate issued to the particular corporation is deemed to be revoked
by Investissement Québec at that time. In such a case, the effective date of the
deemed revocation is the date of coming into force of the certificate that is
revoked.

In this section and in section 7.4, “corporate reorganization” means
(1) an amalgamation of corporations;
(2) the winding-up of a wholly-owned subsidiary into its parent; or

(3) areorganization in the course of which a corporation transfers to another
corporation all of its activities referred to in the unrevoked corporation
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certificate issued to the corporation for the taxation year that includes the time
of the transfer, which time is considered to be the time of the reorganization,
provided that all the issued shares of each class of shares of the capital stock
of each of the two corporations that are parties to the transfer are owned by
the same person or are owned by the same group of persons and are distributed
among its members in such a manner that the proportion of issued shares of
any class of shares of the capital stock of either of the two corporations that
are owned by each member is identical to the proportion of issued shares of
the corresponding class of shares of the capital stock of the other corporation
that are owned by that member.

For the purposes of subparagraph 2 of the fourth paragraph, a corporation
is a wholly-owned subsidiary of another corporation (in this section referred
to as the “parent”), if at least 90% of all the issued shares of each class of shares
of its capital stock are owned by the parent.

For the purposes of the first paragraph and of section 7.4, either the parent
or the other corporation referred to in subparagraph 3 of the fourth paragraph
is considered to be the corporation resulting from a corporate reorganization,
depending on whether the reorganization is described in subparagraph 2 or 3
of that fourth paragraph.

The corporation certificate held for the reorganization year by the corporation
that transferred all its activities referred to in the certificate is deemed to be
revoked by Investissement Québec as of the time of the reorganization. However,
this presumption does not apply in respect of the second paragraph.

DIVISION II
CORPORATION CERTIFICATE

7.4. A particular corporation certificate issued to a corporation for a taxation
year certifies that at least 75% of the activities carried on by the corporation
in the premises it occupies in E-Commerce Place for the year consist in
developing and supplying products and services relating to e-business or are
activities relating to the operation of e-business solutions. The particular
certificate also lists the corporation’s activities that are recognized as such.

If the corporation is a particular corporation referred to in the first paragraph
of section 7.3 for the taxation year, the particular certificate must specify the
time of the corporate reorganization as well as the names of all other
corporations holding a valid corporation certificate for the reorganization year
which, at the time of issue, had not been revoked by Investissement Québec.
It also specifies, if applicable, for each of the other corporations listed in the
certificate that, for a preceding taxation year, was itself a particular corporation
referred to in the first paragraph of section 7.3, both the time of the preceding
reorganization from which it resulted and the names of all other corporations
holding a valid corporation certificate for the year of that preceding reorganization
which, at the time of issue, had not been revoked by Investissement Québec.
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If part of the premises is not yet available for occupation, the corporation
must establish to Investissement Québec’s satisfaction that it has entered into
a lease to occupy that part of the premises at the earliest date possible. Once
that fact is established, the corporation is deemed, for the purposes of the first
paragraph, to carry on, in that part of the premises and throughout the period
during which it may not occupy it, the activities that it carries on elsewhere
and that are listed in the particular certificate.

7.3. Subject to section 7.7, each of the following activities is an activity
consisting in developing and supplying products and services relating to
e-business:

(1) consulting in information technology or e-business solutions and
processes;

(2) the development, integration or implementation of information systems
or technology infrastructures;

(3) the design or development of e-commerce solutions;

(4) the development of security services relating to e-commerce activities;
(5) the development of distribution software packages; and

(6) the development of electronic banking relating to e-commerce activities.

7.6. Subject to section 7.7, each of the following activities is an activity
relating to the operation of e-business solutions:

(1) the processing of electronic transactions through a transactional website;
and

(2) the management, operation, maintenance or evolution of systems,
applications or infrastructures, namely,

(a) the management of processing centres relating to e-business,

(b) the management of remote operation centres,

(¢) the maintenance or evolution of e-business applications or solutions,
(d) the management of local or wide area networks,

(e) the operation of 24/7 technical assistance services to businesses and
customers,

() the management of customer service centres deriving from e-commerce
activities,



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, April 4, 2012, Vol. 144, No. 14 791

(g) the operation of technological outsourcing services, and

(h) the operation of business process outsourcing services relating to the
operation of an e-business solution (back office), or the management of business
processes in connection with the internal operation of an e-business solution
(internal back office) if those processes involve the centralization, consolidation
and coordination of back office activities of the corporation in the same place
and if the centralization of the corporation’s business processes allows more
than one of its establishments in Québec and elsewhere to be served.

7.7. The following activities are neither activities consisting in developing
and supplying products and services relating to e-business, nor activities relating
to the operation of e-business solutions:

(1) the repair, maintenance and reconditioning of hardware or equipment;

(2) the manufacturing of machines, instruments, components, parts, hardware
or equipment;

(3) the assembly of parts or components, such as the assembly of television
sets, computer monitors, calculators or cash registers;

(4) audio or video signal distribution services via television broadcasting,
telephony, cable broadcasting, satellites or other cellular networks;

(5) the operation of radio or television broadcasting satellites, studios or
networks;

(6) cinematography, including postproduction, and audiovisual production,
including television programs, that do not relate to a global e-business solution;

(7) teleconferencing services;

(8) an Internet access service, unless it is provided in the course of supplying
an e-business solution;

(9) the publishing of books or newspapers and the production of disks;

(10) training provided by a specialized school or body;

(11) a telemarketing activity;

(12) an activity relating to surveys; and

(13) the business processes relating to human resources management, credit
card processing and any activity that does not refer to an e-business activity or

to the management, maintenance or evolution of centralized computerized
systems or infrastructures.
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DIVISION III
EMPLOYEE CERTIFICATE

7.8. An employee certificate issued to a corporation certifies that the
individual referred to in the certificate is recognized as an eligible employee
of the corporation for the taxation year for which the application for the
certificate was made or for the part of the year specified in it.

7.9. An individual may be recognized as an eligible employee of a
corporation, if

(1) the individual works full-time for the corporation, that is, at least
26 hours per week, for an expected minimum period of 40 weeks;

(2) all or substantially all of the individual’s duties consist in undertaking,
supervising or directly supporting work relating to an activity of the corporation
referred to in section 7.5 or 7.6; and

(3) the individual performs his or her duties either in the corporation’s
premises that are situated in E-Commerce Place, or elsewhere but in connection
with contracts attributable to the business carried on by the corporation in those
premises.

For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, an individual’s
administrative tasks are not to be considered as part of duties consisting in
undertaking, supervising or directly supporting work relating to an activity of
the corporation referred to in section 7.5 or 7.6.

In this section, “administrative tasks” include tasks relating to
commercialization, operations management, accounting, finance, legal affairs,
public relations, communications, contract solicitation, and human and physical
resources management.

7.10. The number of employee certificates that Investissement Québec may
issue to a corporation for a taxation year may not exceed the result obtained
by dividing the total area of the premises occupied by the corporation in
E-Commerce Place by the area of the average reasonable space intended for
the exclusive use of an individual recognized as an eligible employee of the
corporation for the year and that is needed by that individual to perform his or
her duties.

The area of the average reasonable space is assessed taking into account the
nature of the duties performed and the proportion that, for the same work shift,
each type of work station of the corporation for which an employee certificate
may be issued is of all such work stations.

7.11. If an individual is temporarily absent from work for reasons it
considers reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining
whether the individual meets the conditions for recognition as an eligible
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employee of a corporation, consider that the individual continued to perform
his or her duties throughout the period of absence exactly as he or she was
performing them immediately before the beginning of that period.

CHAPTER VIII

SECTORAL PARAMETERS OF TAX CREDIT FOR MAJOR
EMPLOYMENT-GENERATING PROJECTS

DIVISION I
INTERPRETATION AND GENERAL

8.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“eligible contract” of a corporation means a contract that is entered into by
the corporation and that is recognized as an eligible contract under a current
certificate issued in its respect;

“qualifying period” of a corporation, in relation to a contract, means,
depending on whether the first day on which activities in connection with the
contract are carried on is or is not prior to 2 January 2007, the 24- or 36-month
period that begins

(1) if the corporation certificate in relation to the contract was issued to the
corporation after 19 December 2007, on 31 December 2008 or, if it is earlier,
on that first day, or

(2) in any other case, on that first day;

“tax credit for major employment-generating projects” means the fiscal
measure provided for in Division I1.6.0.1.8 of Chapter III.1 of Title IIT of
Book IX of Part I of the Taxation Act, under which a corporation is deemed to
have paid an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable
under that Part for a taxation year.

8.2. To benefit from the tax credit for major employment-generating projects,
in relation to a particular contract, a corporation must obtain the following
certificates from Investissement Québec:

(1) a certificate in respect of the corporation, in relation to the particular
contract (in this chapter referred to as a “corporation certificate”);

(2) acertificate in respect of the particular contract (in this chapter referred
to as a “contract certificate); and

(3) a certificate in respect of each individual for whom, in relation to the
particular contract, the corporation claims the tax credit (in this chapter referred
to as an “employee certificate”).
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Employee certificates must be obtained for each taxation year for which the
corporation intends to benefit from the tax credit. However, Investissement
Québec may not issue an employee certificate to a corporation for a taxation
year that begins after 31 December 2016.

Investissement Québec may issue a certificate referred to in
subparagraph 1 or 2 of the first paragraph to a corporation only if it filed
an application for that purpose with Investissement Québec before
1 April 2008.

The revocation by Investissement Québec of a contract certificate in respect
of a particular contract entails the revocation of the related corporation
certificate. In such a case, the notice of revocation of the contract certificate is
considered to be a notice of revocation of the corporation certificate as well.

Investissement Québec may issue an employee certificate to a corporation
in relation to a particular contract, for a particular taxation year, only if the
corporation certificate held by the corporation, in relation to the contract, is
valid for all or part of the particular year.

If, at a particular time, Investissement Québec revokes a corporation
certificate issued to a corporation, in relation to a particular contract, any
employee certificate issued to the corporation, in relation to the contract, for
a taxation year subsequent to the given year that includes the date on which
the revocation becomes effective is deemed to be revoked by Investissement
Québec at that time. In such a case, the effective date of the deemed revocation
is the date of coming into force of the certificate that is deemed to be revoked.
The same applies to such an employee certificate issued for the given year,
except that the effective date of the deemed revocation is the date specified in
the notice of revocation of the corporation certificate.

8.3. If the carrying out of a particular contract devolves on a particular
corporation and the particular corporation resulted from a corporate
reorganization involving another corporation that held, immediately before the
reorganization, in relation to the particular contract, a corporation certificate
and a contract certificate that had not been revoked, the following rules apply:

(1) the particular corporation, the other corporation and any other corporation
involved in a preceding reorganization, in respect of which this subparagraph
applied in relation to the particular contract, are, for the purpose of applying
sections 8.5 and 8.16 to those corporations, deemed to be a single corporation,
unless their corporation certificate, in relation to the contract, is revoked;

(2) for the purposes of the third paragraph of section 8.2, the particular
corporation is deemed to have filed its application for a corporation certificate
and a contract certificate, in relation to the particular contract, on or before
31 March 2008; and
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(3) for the purposes of subparagraph 1 of the first paragraph of section 8.8,
the particular corporation is deemed to have entered into the particular contract
before 1 January 2008.

Subparagraph 1 of the first paragraph is deemed to have applied, in relation
to the particular contract, before 1 January 2011 in respect of any other
corporation involved in a corporate reorganization, if a corporation certificate
and a contract certificate, in relation to the contract, were issued to the
corporation resulting from the reorganization for a period beginning before
that date.

If the reorganization is described in subparagraph 3 of the seventh paragraph,
the other corporation must provide to the particular corporation a copy of any
certificate, in relation to the particular contract, issued to it by Investissement
Québec or, if the other corporation itself resulted from a preceding corporate
reorganization, any copy of such a certificate that was provided to it by the
other corporation involved in that preceding reorganization.

The corporation certificate and the contract certificate, in relation to the
particular contract, held by the other corporation immediately before the
reorganization are deemed to be revoked by Investissement Québec as of the
time of the reorganization. The same applies to any employee certificate held
by the corporation for the taxation year that ends immediately before the time
of the reorganization or that includes that time.

The corporation certificate issued to the particular corporation, in relation
to a particular contract entered into by the particular corporation after
31 December 2007 or following an application it filed after 31 March 2008, is
deemed to be revoked by Investissement Québec as of the date of its coming
into force, if, after the time of the corporate reorganization from which it
resulted, Investissement Québec revokes any of the following certificates, in
relation to the contract:

(1) the corporation certificate issued to another corporation referred to in
subparagraph 1 of the first paragraph, following the last application for a
corporation certificate that was filed before 1 April 2008;

(2) the corporation certificate issued to any other corporation referred to in
that subparagraph 1, following an application filed after 31 March 2008;

(3) the corporation certificate issued to another corporation referred to in
that subparagraph 1 that is the last corporation to have entered into the particular
contract before 1 January 2008; or

(4) the corporation certificate issued to any other corporation referred to in
that subparagraph 1 that entered into the particular contract after
31 December 2007.

The fifth paragraph does not apply if the effective date of the revocation of
any of the certificates referred to in subparagraphs 1 to 4 of that paragraph
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precedes the time of the corporate reorganization in which the other corporation
is involved.

In this section, “corporate reorganization” means
(1) an amalgamation of corporations;
(2) the winding-up of a wholly-owned subsidiary into its parent; or

(3) the carrying on, as of a particular time, of a business by a corporation,
if the business was, immediately before that time, carried on by another
corporation and the other corporation was carrying out, in the course of the
business, a contract that was an eligible contract of the other corporation.

For the purposes of subparagraph 2 of the seventh paragraph, a corporation
is a wholly-owned subsidiary of another corporation (in this chapter referred
to as the “parent”) if at least 90% of all the issued shares of each class of shares
of its capital stock are owned by the parent.

For the purposes of this chapter, either the parent or the corporation described
in subparagraph 3 of the seventh paragraph is considered to be the corporation
resulting from a corporate reorganization, depending on whether the
reorganization is described in subparagraph 2 or 3 of that paragraph.

DIVISION IT
CORPORATION CERTIFICATE

8.4. A corporation certificate issued to a corporation, in relation to a
particular contract, certifies that the corporation operates in the field of
information technologies under the contract. The corporation certificate also
confirms that, in the opinion of Investissement Québec, the carrying out of the
contract will result in the creation of at least 150 jobs in the 36-month period
that is specified in the corporation certificate and that begins on the earlier of

(1) 31 December 2008; and

(2) the date on which activities in connection with the contract are first
carried on.

However, if the corporation certificate, in relation to a contract, is issued to
a particular corporation resulting from a corporate reorganization described in
the seventh paragraph of section 8.3, Investissement Québec must instead
specify in the corporation certificate the 24- or 36-month period that applied
to the other corporation involved in the reorganization, in relation to the contract.

8.5. Investissement Québec is justified in revoking a corporation certificate,
in relation to a particular contract, issued to a corporation, if it is evident, at
the end of the corporation’s qualifying period in relation to the contract, that
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the number of jobs created, during that period, because of the carrying out of
the contract, did not exceed 149 at any time. The effective date of the revocation
is the date of coming into force of the corporation certificate.

If a corporation certificate, in relation to a particular contract, issued to a
corporation is revoked at a particular time by Investissement Québec under the
first paragraph, the contract certificate in respect of the contract and any
employee certificate, in relation to the contract, issued to the corporation are
deemed to be revoked at that time by Investissement Québec. The effective
date of each deemed revocation is the date of coming into force of the certificate
that is deemed to be revoked.

8.6. To determine whether a corporation meets the job creation requirement
to which sections 8.4 and 8.5 refer, in relation to a particular contract,
Investissement Québec must only count the number of jobs created each of
which is held by an individual in respect of whom an employee certificate has
been issued to the corporation, in relation to the contract.

However, the first paragraph applies with reference to the following rules:

(1) if an employee certificate in respect of an individual could be issued to
the corporation, in relation to the particular contract, but for section 8.18,
Investissement Québec may count the job held by the individual; and

(2) if, in any period, the corporation carries out two or more particular
contracts that are eligible contracts of the corporation and two or more employee
certificates are issued to it in respect of the same individual who works for the
corporation, in relation to the particular contracts, Investissement Québec may
only count the job held by the individual in relation to one of those contracts.

DIVISION III

CONTRACT CERTIFICATE

8.7. A contract certificate issued to a corporation certifies that the contract
referred to in the certificate is recognized as an eligible contract. It also lists

the activities carried on under the contract.

8.8. A contract entered into by a corporation may be recognized as an
eligible contract, if

(1) the contract is entered into after 31 December 2004 and before
1 January 2008;

(2) the activities carried on under the contract consist in
(a) developing and supplying products and services relating to e-business;

(b) activities relating to the operation of e-business solutions; or
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(c) activities of a customer relations centre that provides support, at a
transactional level, to a sales and marketing service and whose technological
environment uses various media in the context of technological convergence
in computer telephony;

(3) the majority of the activities carried on under the contract are not
activities in respect of which the corporation avails itself of a fiscal measure
referred to in another chapter of this schedule; and

(4) subject to the second paragraph, the contract is not a subcontract entered
into with a person or partnership with whom the corporation is not dealing at
arm’s length.

Subparagraph 4 of the first paragraph does not apply if

(1) the corporation establishes to Investissement Québec’s satisfaction that
the contract relates to services that are ultimately provided to a customer who
is a person or partnership with whom the corporation is dealing at arm’s length
and that relate to a business all or substantially all of which is carried on outside

Québec by the customer; and

(2) the activity subcontracted to the corporation under the contract was not
carried on in Québec before the contract was entered into.

8.9. Subject to section 8.12, each of the following activities consist in
developing and supplying products and services relating to e-business:

(1) consulting in information technology or e-business solutions and
processes;

(2) the development, integration or implementation of information systems
or technology infrastructures;

(3) the design or development of e-commerce solutions;

(4) the development of security services relating to e-commerce activities;
(5) the development of distribution software packages; and

(6) the development of electronic banking relating to e-commerce activities.

8.10. Subject to section 8.12, each of the following activities is an activity
relating to the operation of e-business solutions:

(1) the processing of electronic transactions through a transactional website;
and

(2) the management, operation, maintenance or evolution of systems,
applications or infrastructures, namely,
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(a) the management of processing centres relating to e-business,

(b) the management of remote operation centres,

(¢) the maintenance or evolution of e-business applications or solutions,
(d) the management of local or wide area networks,

(e) the operation of technological outsourcing services, and

(f) the operation of business process outsourcing services relating to the
operation of an e-business solution (back office), or the management of business
processes in connection with the internal operation of an e-business solution
(internal back office) if those processes involve the centralization, consolidation
and coordination of back office activities of the corporation in the same place
and if the centralization of the corporation’s business processes allows more
than one of its establishments in Québec and elsewhere to be served.

8.11. Subject to the second paragraph and section 8.12, each of the following
activities is an activity related to the operation of a customer relations centre:

(1) e-commerce customer relations management, if the products sold are
related to information technologies;

(2) technical assistance to businesses and customers (help desk) related to
the use of an e-business solution or of a product that supports such a solution,
provided such assistance relates to the technical aspects of the product; and

(3) customer service directly related to the use of an e-commerce solution.

An activity described in the first paragraph is considered to be an activity
related to the operation of a corporation’s customer relations centre only if

(1) the corporation carries on activities consisting mostly in dealing with
incoming calls, unless the corporation provides e-commerce customer relations
management services;

(2) the corporation carries on activities in a specialized field and its
employees have specialized training; and

(3) the corporation’s technological environment uses various media, allowing
for the convergence of new technologies.

An activity described in subparagraph 2 of the first paragraph does not
include the management of subscriptions to a cellular telephony service, such
as the management of plan changes and the management of the warranties of
a product that supports an e-business solution.
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8.12. The following activities are neither activities consisting in developing
and supplying products and services relating to e-business, nor activities related
to the operation of e-business solutions, nor activities related to the operation
of a customer relations centre:

(1) the installation, repair, maintenance and reconditioning of hardware or
equipment;

(2) the manufacturing of machines, instruments, components, parts, hardware
or equipment;

(3) the assembly of parts or components, such as the assembly of television
sets, computer monitors, calculators or cash registers;

(4) traditional audio or video signal distribution services via television
broadcasting, telephony, cable broadcasting, satellites or other cellular networks
that do not support e-business solutions;

(5) the operation of radio or television broadcasting satellites, studios or
networks;

(6) cinematography, including postproduction, and audiovisual production,
including television programs, that do not relate to a global e-business solution;

(7) teleconferencing services;

(8) the publishing of books or newspapers, and the production of disks, with
a view to commercializing, promoting and financing applications;

(9) training provided by a specialized school or body;
(10) a telemarketing activity;
(11) an activity relating to surveys; and

(12) the business processes relating to human resources management, credit
card processing and any activity that does not refer to an e-business activity or
to the management, maintenance or evolution of centralized computerized
systems or infrastructures.

DIVISION IV
EMPLOYEE CERTIFICATE

8.13. An employee certificate issued to a corporation, in relation to a
particular contract, certifies that the individual referred to in the certificate is
recognized as an eligible employee of the corporation, in relation to the contract,
for the taxation year for which the application for the certificate was made or
for the part of the year specified in it.
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8.14. An individual may be recognized as an eligible employee of a
corporation, in relation to a particular contract, if

(1) the individual works full-time for the corporation, that is, at least
26 hours per week, for an expected minimum period of 40 weeks;

(2) atleast 75% of the individual’s duties consist in undertaking, supervising
or directly supporting activities carried on under one or more eligible contracts
of the corporation; and

(3) the particular contract is an eligible contract referred to in
subparagraph 2.

For the purposes of subparagraph 2 of the first paragraph, an individual’s
administrative tasks are not to be considered as part of duties consisting in
undertaking, supervising or directly supporting activities carried on under an
eligible contract of the corporation.

In this section, “administrative tasks” include tasks relating to
commercialization, operations management, accounting, finance, legal affairs,
public relations, communications, contract solicitation, and human and physical
resources management.

8.15. If an individual is temporarily absent from work for reasons it
considers reasonable, Investissement Québec may, for the purpose of determining
whether the individual meets the conditions for recognition as an eligible
employee of a corporation, consider that the individual continued to perform
his or her duties throughout the period of absence exactly as he or she was
performing them immediately before the beginning of that period.

8.16. Investissement Québec may not, for a particular period, issue any
employee certificate to a corporation, in relation to a particular contract if,
during that particular period, which is included in the job maintenance period,
in relation to the contract, determined in accordance with the second paragraph,
the corporation does not maintain at least 150 jobs that relate to the activities
carried on under the contract.

The job maintenance period, in relation to a particular contract entered into
by a corporation, is the period beginning on the last day, included in the
corporation’s qualifying period, in relation to the contract, where at least
150 jobs created by the corporation during the qualifying period were held by
individuals whose duties with the corporation were related to the activities
carried on under the contract, and ending

(1) where a reduced activity period is determined in accordance with the
third paragraph, in relation to the particular contract, on the day that precedes
the day on which the reduced activity period begins; and
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(2) in any other case, on the last day during which the corporation carried
on activities under the particular contract.

Subject to the fourth paragraph, a corporation’s reduced activity period, in
relation to a particular contract, is

(1) where the contract has an expected term of four years or less, the period,
if any, not exceeding six months that ends on the day specified in the particular
contract as the last day for its carrying out and that begins after the end of the
corporation’s qualifying period in relation to the contract; and

(2) in any other case, the 12-month period ending on
(a) 31 December 2016, if the particular contract has an indefinite term, or

(b) the day specified in the particular contract as the last day for its carrying
out, if it has a set term.

However, no reduced activity period is determined, in relation to a particular
contract entered into by a corporation, if the corporation failed to maintain at
least 150 jobs that relate to the activities carried on under the contract, for at
least half of the 12-month period ending on the day preceding the day on which
the reduced activity period, in relation to the contract, would otherwise have
begun. The same applies if, before the day on which the reduced activity period
would otherwise have begun, the corporation prematurely terminates the
carrying out of the particular contract before 1 January 2017, either because
the corporation has been placed under a receiving order issued under the
Bankruptcy and Insolvency Act (Revised Statutes of Canada, 1985,
chapter B-3) or has made an assignment of property under that Act, or by reason
of superior force or any other event that affected it.

8.17. In determining the number of jobs that relate to the carrying on of
activities under a particular contract, Investissement Québec must only count
the number of jobs each of which is held by an individual who meets the
conditions of section 8.14, in relation to the contract, for recognition as an
eligible employee of the corporation. However, if the corporation carries out,
in any period, two or more particular contracts that are eligible contracts of
the corporation and an individual who works for it meets the conditions of
section 8.14 in relation to those particular contracts, Investissement Québec
may only count the job held by the individual in relation to one of those
contracts.

8.18. Investissement Québec may not issue an employee certificate in
respect of an individual to a corporation for a taxation year or part of the taxation
year, if such a certificate in respect of the individual has been issued, for the
same year or part of year, under another chapter of this schedule.
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CHAPTER IX

SECTORAL PARAMETERS OF TAX HOLIDAYS AND TAX CREDITS
TO FOSTER DEVELOPMENT OF NEW ECONOMY

DIVISION I
INTERPRETATION AND GENERAL

9.1. In this chapter, unless the context indicates otherwise,

“biotechnology development centre” means a set of buildings or parts of a
building each of which meets the following conditions:

(1) it has been designated as forming part of one of the centres mentioned
in the first paragraph of section 9.5 either by Investissement Québec after
31 December 2010 under that paragraph, or by Investissement Québec or the
Minister of Finance before 1 January 2011;

(2) the designation has not been cancelled; and

(3) itis located at one of the addresses mentioned in respect of that centre
in the third paragraph of section 9.5;

“Centre national des nouvelles technologies de Québec” means all of the
buildings and parts of a building each of which is located at one of the addresses
mentioned in the third paragraph of section 9.7 and meets the following
conditions:

(1) it was designated as forming part of that centre either by Investissement
Québec after 31 December 2010 under the first paragraph of section 9.7, or by
Investissement Québec or the Minister of Finance before 1 January 2011; and

(2) the designation has not been cancelled;

“Cité du multimédia” means all of the buildings each of which is located in
Montréal at

(1) 711 or 731, rue de la Commune;
(2) 10 or 111, rue Duke;

(3) 33 or 87, rue Prince;

(4) 50, 75 or 80, rue Queen; or

(5) 700, rue Wellington;
“designated site” means

(1) a biotechnology development centre;
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(2) anew economy centre;
(3) the Centre national des nouvelles technologies de Québec; or
(4) the Cité du multimédia;

“fiscal measure relating to an innovative project” means any of the following
fiscal measures that a corporation holding a certificate for carrying on a business
in a qualified centre referred to in the first paragraph of section 9.2 may benefit
from:

(1) atax credit on qualified wages;
(2) atax credit relating to the acquisition or rental of property;
(3) atax credit relating to the rental of an eligible facility;

(4) the fiscal measure provided for in sections 771, 771.1.1,771.8.5, 771.12
and 771.13 of the Taxation Act, which allows the corporation to deduct an
amount under subparagraphs i to iii of paragraph j of subsection 1 of
section 771 of that Act in computing its tax payable for a taxation year under
Part I of that Act;

(5) the fiscal measure provided for in section 1138.2.1 of the Taxation Act,
under which the corporation may deduct an amount in computing its paid-up
capital for a taxation year; and

(6) the fiscal measure provided for in sections 33 and 34 of the Act respecting
the Régie de I’assurance maladie du Québec, which allows the corporation to
obtain a contribution exemption under subparagraphs a and a.1 of the seventh
paragraph of section 34 of that Act;

“information technology development centre” means one or more of the
following buildings or parts of a building:

(1) in the case of the centre in Gatineau, the buildings located at
200, rue Montcalm and at 490, boulevard Saint-Joseph;

(2) in the case of the centre in Laval, the building located at 440, boulevard
Armand-Frappier;

(3) in the case of the centre in Montréal, all of the buildings or parts of a
building designated by the Minister of Finance as forming part of the centre,
each of which is located at one of the addresses mentioned in the definition of
“Cité du multimédia”;

(4) in the case of the centre in Québec, all of the buildings or parts of a
building designated by the Minister of Finance as forming part of the centre,
each of which is located at one of the addresses mentioned in the third paragraph
of section 9.7; and
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(5) in the case of the centre in Sherbrooke, the buildings located at
740, rue Galt Ouest and at 2424, rue King Ouest;

“new economy centre” means a set of buildings or parts of a building each
of which meets the following conditions:

(1) it was designated as forming part of one of the centres listed in the
second paragraph of section 9.6 either by Investissement Québec after
31 December 2010 under the first paragraph of that section, or by Investissement
Québec or the Minister of Finance before 1 January 2011; and

(2) the designation has not been cancelled;

“qualified centre” means

(1) a biotechnology development centre;

(2) an information technology development centre; or
(3) anew economy centre;

“tax credit on qualified wages” means the fiscal measure provided for in
Division I1.6.0.3 of Chapter II1.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation
Act, which allows a corporation carrying on its business in a qualified centre
to be deemed under section 1029.8.36.0.19, 1029.8.36.0.20 or 1029.8.36.0.30
of that division to have paid an amount to the Minister of Revenue on account
of its tax payable under that Part for a taxation year;

“tax credit on specified wages” means the fiscal measure provided for in
Division 11.6.0.3 of Chapter I11.1 of Title III of Book IX of Part I of the Taxation
Act, which allows a corporation carrying on its business in a designated site
to be deemed under section 1029.8.36.0.22 or 1029.8.36.0.31 of that division
to have paid an amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable
under that Part for a taxation year;

“tax credit relating to the acquisition or rental of property” means the fiscal
measure provided for in Division I1.6.0.3 of Chapter III.1 of Title III of
Book IX of Part I of the Taxation Act, which allows a corporation carrying on
a business in a qualified centre to be deemed under section 1029.8.36.0.25 or
1029.8.36.0.32 of that division to have paid an amount to the Minister of
Revenue on account of its tax payable under that Part for a taxation year;

“tax credit relating to the new economy” means a fiscal measure that a
corporation holding a certificate referred to in subparagraph 1 of the first
paragraph of section 9.3 may benefit from and that is

(1) if the corporation carries on a business in a biotechnology development
centre, any of the following fiscal measures:

(a) atax credit on specified wages,
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(b) atax credit relating to the acquisition or rental of property, and
(c) atax credit relating to the rental of an eligible facility; and
(2) in any other case, a tax credit on specified wages;

“tax credit relating to the rental of an eligible facility” means the fiscal
measure provided for in Division 11.6.0.3 of Chapter III.1 of Title III of
Book IX of Part I of the Taxation Act, which allows a corporation carrying on
a business in a biotechnology development centre to be deemed under
section 1029.8.36.0.25.1 or 1029.8.36.0.32.1 of that division to have paid an
amount to the Minister of Revenue on account of its tax payable under that
Part for a taxation year.

9.2. To benefit from a fiscal measure relating to an innovative project, a
corporation must hold a valid certificate for carrying on a business in a qualified
centre (in this chapter referred to as an “exempt corporation certificate”). In
the case of the tax credit relating to the acquisition or rental of property, the
corporation must also hold a valid certificate in respect of each property for
which it claims the tax credit (in this chapter referred to as a “property
certificate™).

If the fiscal measure is the tax credit on qualified wages, the corporation
must obtain a certificate from Investissement Québec in respect of each
individual for whom it claims the tax credit (in this chapter referred to as an
“eligible employee certificate”). Such certificates must be obtained for each
taxation year for which the corporation intends to claim the tax credit.

If the corporation carries on a business in a biotechnology development
centre, the corporation must, to benefit from the tax credit relating to the rental
of an eligible facility, obtain from the person who owns the facility, in relation
to the centre, for which the corporation claims the tax credit a copy of the
certificate relating to the facility that the person obtained from Investissement
Québec (in this chapter referred to as a “facility certificate”).

However, Investissement Québec may not, for a particular taxation year,
issue a certificate referred to in the second paragraph to a corporation unless,
at the time the certificate is to be issued, the exempt corporation certificate held
by the corporation is still valid or the date of coming into force of its revocation
is subsequent to the first day of the particular taxation year.

9.3. To benefit from a tax credit relating to the new economy, a corporation
must obtain the following certificates from Investissement Québec:

(1) a certificate for carrying out an activity that relates to the new economy
in a designated site (in this chapter referred to as a “specified corporation
certificate”); and
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(2) a certificate in respect of its activities that relate to the new economy,
in relation to a designated site in which it carries on a business (in this chapter
referred to as an “activities certificate”).

Depending on which tax credit relating to the new economy the corporation
intends to benefit from, the corporation must obtain one or more of the following
certificates from Investissement Québec:

(1) in the case of the tax credit on specified wages, a certificate in respect
of each individual for whom the corporation claims the tax credit (in this chapter
referred to as a “specified employee certificate”); and

(2) if the corporation carries on a business in a biotechnology development
centre and the tax credit concerned is the tax credit relating to the acquisition
or rental of property, a property certificate in respect of each property for which
the corporation claims the tax credit.

The certificates referred to in the first paragraph must be obtained for each
taxation year for which the corporation intends to claim a tax credit relating
to the new economy. Similarly, the certificate referred to in subparagraph 1 of
the second paragraph must be obtained for each taxation year for which the
corporation intends to benefit from the tax credit in respect of wages that relates
to the new economy.

However, Investissement Québec may not, for a particular taxation year,
issue a certificate referred to in the first paragraph and subparagraph 1 of the
second paragraph to a corporation that holds an exempt corporation certificate
issued following an application filed on or before 11 June 2003 and, after that
date, either was entitled to obtain a specified corporation certificate because
of subparagraph f of the first paragraph of section 771.13 of the Taxation Act
or elected to become a corporation holding such a certificate, unless

(1) a specified corporation certificate was issued to the corporation for the
preceding taxation year that is the particular year referred to in the seventh
paragraph of section 9.25 or the year for which it made the election, as the case
may be;

(2) aspecified corporation certificate was issued to the corporation for each
taxation year that is between that preceding year and the particular year; and

(3) at the time the certificates are to be issued for the particular year, none
of the following certificates have been revoked:

(a) the exempt corporation certificate; and
(b) the certificates referred to in subparagraphs 1 and 2.

Similarly, Investissement Québec may not, for a particular taxation year,
issue a certificate referred to in the first paragraph and subparagraph 1 of the
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second paragraph to a corporation that is not referred to in the fourth paragraph,
unless

(1) a specified corporation certificate was issued to the corporation for the
most recent preceding taxation year for which the corporation filed a written
application for that purpose before 12 June 2003;

(2) aspecified corporation certificate was issued to the corporation for each
taxation year that is between that preceding year and the particular year; and

(3) at the time the certificates are to be issued for the particular year, none
of the certificates referred to in subparagraphs 1 and 2 have been revoked.

If, at a particular time, Investissement Québec revokes the exempt corporation
certificate issued to the corporation referred to in the fourth paragraph, any
certificate referred to in the first paragraph and subparagraph 1 of the second
paragraph issued to the corporation for a taxation year following an application
filed after 11 June 2003 is deemed to be revoked by Investissement Québec at
that time. If, at a particular time, Investissement Québec revokes a specified
corporation certificate issued to the corporation referred to in the fourth or fifth
paragraph for a given taxation year that, if the corporation is referred to in the
fifth paragraph, does not precede the taxation year referred to in
subparagraph 1 of that paragraph, the same applies in respect of any certificate
issued to the corporation for a taxation year following the given year. In such
cases, the effective date of the deemed revocation is the date of coming into
force of the certificate that is deemed to be revoked. Any specified employee
certificate and any activities certificate issued for the given year are also deemed
to be revoked by Investissement Québec at that time, except that the effective
date of their deemed revocation is the date specified in the notice of revocation
of the specified corporation certificate.

The revocation by Investissement Québec of the exempt corporation
certificate issued to a corporation gives rise to the application of the presumption
in the sixth paragraph only if the date on which the revocation becomes effective
precedes the date of coming into force of the election referred to in the fourth
paragraph.

If the corporation carries on a business in a biotechnology development
centre, the sixth paragraph applies only in respect of a certificate issued to it
for a taxation year that begins before 31 March 2004 whose date of coming
into force precedes that date. The same applies to the fourth and fifth paragraphs,
which only operate for the purposes of the sixth paragraph. However, when
the sixth paragraph applies to a taxation year that includes 31 March 2004, it
is to be read as follows:

“If, at a particular time, Investissement Québec revokes the exempt corporation
certificate issued to the corporation referred to in the fourth paragraph, any
certificate referred to in the first paragraph and subparagraph 1 of the second
paragraph issued to the corporation for the taxation year that includes
31 March 2004 is deemed to be amended by Investissement Québec at that
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time to replace the date of its coming into force by 31 March 2004. If, at a
particular time, Investissement Québec revokes a specified corporation certificate
issued to the corporation referred to in the fourth or fifth paragraph for a given
taxation year that, if the corporation is referred to in the fifth paragraph, does
not precede the taxation year referred to in subparagraph 1 of that paragraph,
the same applies in respect of any certificate issued to the corporation for
the taxation year that is subsequent to the given year and includes
31 March 2004.”

To benefit from the tax credit relating to the rental of an eligible facility, the
corporation carrying on a business in a biotechnology development centre must
obtain from the person who owns the facility for which the corporation claims
the tax credit a copy of the facility certificate that the person obtained from
Investissement Québec in respect of the facility.

9.4. For the purpose of applying, for a particular taxation year, the fourth
or fifth paragraph of section 9.3 in respect of a particular corporation resulting
from a corporate reorganization involving at least one other corporation that
held a valid specified corporation certificate for its taxation year that ended
immediately before the time of the reorganization or included that time (in this
section and in section 9.25 referred to as the “reorganization year”), one or
more of the following presumptions apply, as the case may be:

(1) where the other corporation or, if there are more than one, any of the
other corporations is referred to in the fourth paragraph of section 9.3 or is
deemed to hold an exempt corporation certificate because of the application of
this subparagraph, the exempt corporation certificate held or deemed to be held
by that corporation is, subject to the third paragraph, deemed to be held by the
particular corporation, and each of the specified corporation certificates that
were issued to it or are deemed to have been issued to it because of the
application of this subparagraph is, subject to the third paragraph, deemed to
have been issued to the particular corporation;

(2) where subparagraph 1 does not apply in respect of the other corporation
or, if there are more than one, in respect of any of the other corporations, any
specified corporation certificate that was issued to the corporation for any of
its taxation years that is the reorganization year, the year referred to in
subparagraph 1 of the fifth paragraph of section 9.3 or a year between those
two taxation years, or that is deemed to have been issued to the corporation
for such a year because of the application of this subparagraph, is, subject to
the third paragraph, deemed to have been issued to the particular corporation
for the same taxation year.

The first paragraph is deemed to have applied before 1 January 2011 in
respect of any other corporation resulting from a corporate reorganization, if
a specified corporation certificate was issued to that other corporation before
that date.
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If the exempt corporation certificate held by a given corporation, or a specified
corporation certificate issued to it that would otherwise be referred to in the
first paragraph is revoked by Investissement Québec, one of the following rules
applies, as the case may be:

(1) inthe case of the revocation of the exempt corporation certificate, neither
that certificate nor any of the specified corporation certificates issued to the
given corporation is deemed to be held by, or to have been issued to, the
particular corporation under subparagraph 1 of the first paragraph;

(2) in the case of the revocation of a specified corporation certificate referred
to in subparagraph 1 of the first paragraph, neither the exempt corporation
certificate held or deemed to be held by the given corporation, nor any of the
specified corporation certificates that were issued or are deemed to have been
issued to it is deemed to be held by, or to have been issued to, the particular
corporation under that subparagraph 1;

(3) in the case of the revocation of a specified corporation certificate referred
to in subparagraph 2 of the first paragraph, none of the specified corporation
certificates that were issued or are deemed to have been issued to the given
corporation are deemed to have been issued to the particular corporation under
that subparagraph 2.

However, the revocation by Investissement Québec of the exempt corporation
certificate held by a given corporation gives rise to the application of the third
paragraph only if the effective date of the revocation precedes the date of the
acquisition of control referred to in the seventh paragraph of section 9.25 or
before the date of coming into force of the election referred to in the fourth
paragraph of section 9.3.

If, at a particular time, because of the application of the third paragraph, the
particular corporation can no longer meet, for a particular taxation year, neither
the conditions of subparagraphs 1 and 2 of the fourth paragraph of section 9.3
nor the conditions of subparagraphs 1 and 2 of the fifth paragraph of that section,
any certificate described in the first paragraph of section 9.3 or in
subparagraph 1 of the second paragraph of that section that was issued to it is
deemed to be revoked by Investissement Québec at that time. In such a case,
the effective date of the deemed revocation is the date of coming into force of
the certificate that is deemed to be revoked.

In this section and in section 9.25, “corporate reorganization” means

(1) an amalgamation of corporations;

(2) the winding-up of a wholly-owned subsidiary into its parent; or

(3) areorganization in the course of which a corporation transfers to another
corporation all of its activities referred to in the unrevoked activities certificate

issued to the corporation for the taxation year that includes the time of the
transfer, which time is considered to be the time of the reorganization, provided
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that all the issued shares of each class of shares of the capital stock of each of
the two corporations that are parties to the transfer are owned by the same
person or are owned by the same group of persons and are distributed among
its members in such a manner that the proportion of issued shares of any class
of shares of the capital stock of either of the two corporations that are owned
by each member is identical to the proportion of issued shares of the
corresponding class of shares of the capital stock of the other corporation that
are owned by that member.

For the purposes of subparagraph 2 of the sixth paragraph, a corporation is
a wholly-owned subsidiary of another corporation (in this section referred to
as the “parent”), if at least 90% of all the issued shares of each class of shares
of its capital stock are owned by the parent.

For the purposes of this section and of section 9.25, either the parent or the
other corporation referred to in subparagraph 3 of the sixth paragraph is
considered to be the corporation resulting from a corporate reorganization,
depending on whether the reorganization is described in subparagraph 2 or 3
of that sixth paragraph.

The specified corporation certificate held for the reorganization year by the
corporation that transferred all its activities referred to in the valid activities
certificate it holds for the same year is deemed to be revoked by Investissement
Québec as of the time of the reorganization. However, this presumption does
not apply in respect of the third paragraph.

DIVISION II
DESIGNATION OF QUALIFIED CENTRE OR DESIGNATED SITE

9.5. Subject to the second paragraph, Investissement Québec may designate
a building or part of a building as forming part of one of the following centres,
provided that it is located at the address or at one of the addresses mentioned
in the third paragraph for each of those centres:

(1) the Centre de développement des biotechnologies de Laval;

(2) the Centre de développement des biotechnologies de Lévis;

(3) the Centre de développement des biotechnologies de Saint-Hyacinthe;
and

(4) the Centre de développement des biotechnologies de Sherbrooke.
Investissement Québec may determine the maximum area of a biotechnology
development centre. However, the total area of all the centres may not exceed

29,120 square metres at any time.

The address or addresses of the biotechnology development centres are:
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(1) for the centre in Laval, 500, boulevard Cartier Ouest;
(2) for the centre in Lévis, 205, route Monseigneur-Bourget;

(3) for the centre in Saint-Hyacinthe, 3405, rue Casavant Ouest and
4375, avenue Beaudry; and

(4) for the centre in Sherbrooke, 3201, rue Jean-Mignault and
1580, rue Ida-Métivier.

9.6. Investissement Québec may designate a building or part of a building
as forming part of a new economy centre. However, the designated maximum
area may not exceed 130,000 square metres for the whole of Québec at any

time.

The following, listed by administrative region, are the new economy centres
that have been designated:

(1) for the Bas-Saint-Laurent region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de La Pocatiere,
(b) the Centre de la nouvelle économie de Matane,

(¢) the Centre de la nouvelle économie de Rimouski, and
(d) the Centre de la nouvelle économie de Riviere-du-Loup;
(2) for the Saguenay—Lac-Saint-Jean region,

(a) the Centre de la nouvelle économie d’Alma,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Chicoutimi,
(c) the Centre de la nouvelle économie de Jonquiere,

(d) the Centre de la nouvelle économie de La Baie, and
(e) the Centre de la nouvelle économie de Saint-Félicien;

(3) for the Capitale-Nationale region, the Centre de la nouvelle économie
de Pont-Rouge;

(4) for the Mauricie region,
(a) the Centre de la nouvelle économie de Grand-Mere,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Shawinigan, and
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(¢) the Centre de la nouvelle économie de Trois-Rivieres;

(5) for the Abitibi-Témiscamingue region, the Centre de la nouvelle
économie de Rouyn-Noranda;

(6) for the Cdte-Nord region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de Baie-Comeau, and
(b) the Centre de la nouvelle économie de Sept—iles;

(7) for the Gaspésie—iles-de-la-Madeleine region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de Caplan, and

(b) the Centre de la nouvelle économie de Gaspé;

(8) for the Chaudiere-Appalaches region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de Lévis,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Saint-Georges, and
(¢) the Centre de la nouvelle économie de Thetford Mines;

(9) for the Lanaudiere region, the Centre de la nouvelle économie de
Lachenaie;

(10) for the Laurentides region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de Boisbriand,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Lachute, and

(¢) the Centre de la nouvelle économie de Sainte-Adele;

(11) for the Montérégie region,

(a) the Centre de la nouvelle économie d’Acton Vale,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Bromont,

(c) the Centre de la nouvelle économie de Longueuil,

(d) the Centre de la nouvelle économie de Mont-Saint-Hilaire,
(e) the Centre de la nouvelle économie de Saint-Hyacinthe,

(f) the Centre de la nouvelle économie de Saint-Jean-sur-Richelieu,
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(g) the Centre de la nouvelle économie de Saint-Joseph-de-Sorel,

(h) the Centre de la nouvelle économie de Salaberry-de-Valleyfield, and

(i) the Centre de la nouvelle économie de Varennes; and

(12) for the Centre-du-Québec region,

(a) the Centre de la nouvelle économie de Bécancour,

(b) the Centre de la nouvelle économie de Drummondville,

(c) the Centre de la nouvelle économie de Sainte-Monique, and

(d) the Centre de la nouvelle économie de Victoriaville.
9.7. Investissement Québec may designate a building or part of a building
as forming part of the Centre national des nouvelles technologies de Québec,
provided that it is located at one of the addresses mentioned in the third
paragraph. However, the designated maximum area may not exceed
47,900 square metres at any time.

For the purposes of the first paragraph, the 10,700-square-metre area that is
attributable to the Centre de développement des technologies de I’information

de Québec must not be taken into account in calculating the maximum area.

The addresses of the buildings or parts of a building that may form part of
the Centre national des nouvelles technologies de Québec are the following:

(1) 350,390,410, 420, 570, 585, 600, 680, 750 and 820, b